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INTRODUCTION

In this section, Sri Vishnu Sharma introduces the three princes to the dark world of politics.

After knowing the worth of friendship, it is necessary to know that there are also enemies in this world. Even if
you do not want any one to be opposed to you, even if you are friendly with every one, even if you are ready to
lay down your lives for another person, you will have enemies. Some one or other will dislike you, just for what
you are, for no reason. There is no way you can change them, reform them or bring sense into them. They will
try to harm you, just for the pleasure of harming a person whom they like to hate. In such a circumstance, what
should the man of principles do? That too if you are a king who is responsible for the happiness and safety of
your citizens, what should you do? This question is answered in this section.

Most of the birds are night-blind; the owls are day-blind. When the crow opposes the leadership of a stupid owl,
the owl instantly becomes the enemy of the crows and with vengeance in heart it kills the crows at night. It is
now the question of survival. If such a situation arises, it is better that a good king destroys his enemies and
saves his people from danger. To accomplish it, he can take recourse to any one of the five policies of battle or
simply cheat the enemy and destroy him. Saving the people who depend on you is the prime concern of the king
here.

This section explains the duties of a king and the war-strategies.

The enmity between crows and owls and the destruction of the owls through the method of deceit is narrated
here. As usual there are many small interesting anecdotes and stories entertaining as well as enlightening the
reader’s mind.
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{NATURAL ENMITY BETWEEN CROWS AND OWLS}

UEATIAT hAT
{INTRODUCTORY STORY}

FoauiRAEATAT:

{THE STORY OF MEGHA-VARNA AND ARI-MARDANA}

HACTHARITA BIhIDIIFATH JAIFded IEITAI: #ich:,
Here then begins the third section named 'Kaakolukeeyam (the story of crows and Ulukas) for which the first

verse is like this,
a fedeqdfeRifiaey Em fcagueaer
eIl I[ET U Sofehyult BIehyoiiciel gariaiaT |1l

One should not trust a person
who had been an enemy before and offers a hand of friendship now.
Look at the cave which was once the residing place of all owls, now burnt by the fire kindled by the crow.

JIATTYID, 3T RN FAUG ARARITIFATH AIRHA|TET FATELT Iih@raet
MATARTTTSA TSI |dT T AYGUiT ATH ATIETSH HedharhuRaR: Ufdaafa |

| o fAafedgivae: auRee: #reeafd|

Now the story begins: There is a city named Mahilaaropya in the Southern region of the country. There is a fig

tree on its outskirts. The tree had numerous branches and was covered densely with leaves. The king of the
crows named MeghaVarna (who had the hue like a dark cloud) lived with a huge number of his families on that
fig tree. He had constructed a fort on that tree for the protection of his people and lived happily with his people
inside that fort.

AT 3 FNASA A1 Sl IEdemuRart Mgt afdaafa &

A king of the owls named AriMardana (Vanquisher of enemies) lived with countless owls in the cave of a hill
secure inside a fort.

¥ T AR G8d ¥~ HAACURHAATT | 312Teerer: qdfalivarmasnizae, ard
FATHICHT, T e | Ta e TR AT S et der A UG UedFde HHeAdad Peid|

.When night fell, he always came to the fig tree and kept flying around it. The king of the owls maintained
enmity against the crows from a long time. If he met any crow by accident, then he killed it instantly and flew
away. By a daily routine of killing followed by the owl-king, the place surrounding the fortress of the crows built
on the fig tree became empty of crows in course of time.

3YAr AJcIIH, 3hdFd,Or it is quite appropriate! It is said,

T UL 2§ T TRed Ieoaal 97 ATeqa@gwh: F Adede g=ad 12|
He who because of sheer laziness disregards the enemy and a disease
which slowly and willingly encroaches inside, gets slowly killed by them.



dAT T And also,
SITAAT & I: AUy AU UAH A
3T gErsargIsi ¥ g gegali3l

He who does not subdue the enemy and the disease as soon as they appear
gets killed by them even if he is endowed with a strong body.

HY Y § TGS HAAIHHTAAATRT GelTer-" 31, Scehe ETaaE AT STHAFTeeTT
Sreliaed, AR [AANH AT IEACULThGAFMI T [TehAATT UidTaardeds |aadragrEl o
TRITH:, A T fear gAiFaseiadt 3 Icdl Ueia: |ded hegsdd Afeufdasaamaaassagderari
ThdATT FhIATITET" |

The king of crows called for a meeting with his ministers.

He said, “Ho! Our enemy is very powerful, is sincere in his efforts, and perfectly times his attacks.

He comes regularly at night times and kills our people. How can we counter-attack him?

We do not have night-vision, nor do we do know the location of his fort so that we can attack him at day time.
So what do you people suggest? Which one to choose among the methods of - alliance; battle; march and attack
(or escape); stay secure in our place; seek shelter from another king; duplicity?

Discuss among yourselves well and give me a solution quickly.”

[Six principle policies (six expedients/ modes) according to ManuSmiriti are as follows:

1.Sandhi — peace or alliance/league/friendship/treaty of peace

2.Vigraha — war/hostility/fighting/battle

3.Yaana — march or expedition/attacking or escape

4.Sthaana or Aasana —Halt/firm attitude or bearing of troops/standing firm so as to repel a charge

5.Samshraya —shelter/ seeking protection or shelter with/fleeing for refuge/forming or seeking alliance/leaguing
together for mutual protection

6.Dvaidha or DvaidheeBhaava- Duplicity/double dealing/keeping apparently friendly relations with the enemy]

Y J U "GhATRIRAFE ST UH: Ppd: |Sthdd,

The ministers said,”“You have spoken rightly O king, by asking this question. It is said,

IYRATTY axhed AT fhead
gea g Taor ared ued AEUd: 141l

A minister should offer some advice even if he is not consulted.
When consulted especially,
he should advise the right course to be followed that is conducive to the welfare of the king.

@ 7 gEr R g aRome ganag
Al I et T dael @ RY: EHA: 1151
The minister even when consulted,

if he does not advise the right course conducive to the welfare of the king leading towards a happy ending,
then he should be considered as an enemy for sure.



ATATCHITATHIT hrAT HAeal HALTd
A9 I 99 AT AU aror qATlell

Therefore consultation should be done in solitude, O king.
Then we will be able to decide some right course to be followed
and thus block the enemy.

HY F AU HeaInral-ShfA-asonia-fRRenfd-de: Tsadafadie Ucdd TgAReY: |

MeghaVarna chose among them five ministers named Ujjeevee, Sanjeevee, Anujeevee, Prajeevee, and
Chiranjeevee whose families had worked for generations in that post, and questioned each of them privately.

9 TAWIATG! dragseiiae qear-"#e,vd Fud 6 #egd e

First he asked Ujjeevee, “Good one! I have explained to you the present crisis. What do you suggest?”

{UIJEEVEE SUGGESTS ‘SANDHI’ (ALLIANCE)}
T 3TE-"S, doiadT e IRl d : |JAT § JoIdle] draved! II3Hsd Id:,

Ujjeevee said, “King! We should not fight with a strong foe; our enemy is stronger than us and knows when to
attack us. So it is better that we seek alliance with him. Because, it is said,

TIE YUTHAT il UedTA
oS! ATRRSed Udafda fSeem: 1171

The rivers never flow towards the opposite direction.
Similarly riches never leave the king
who acts humble towards a mighty enemy, but attacks him at a suitable time.

dAT T And also
Feargdr uiffiareardt argaardar aor
HABTA da T ¥ Rgaaqisi

An enemy who strictly follows the laid out rules;
who is righteous; who is rich;
who 1s supported by his brothers and other family members;
who has won many a battles;
should always be approached with the treaty of peace.

afewr: erRifscaarior faema groraeery
yrot: gRiE: §d Ted #afa @Al

If it proves danger to one’s life,

the king should make alliance with even a wicked enemy.
Ifthe lives are safeguarded, then the whole of the kingdom remains safe.

A JAhggiaordl F de fAAWCH=UAT: |Shsd

Our enemy has always had a winning hand in all the battles; so we should try our best to seek alliance with him.

It is said,
A AT HeUTed TE BT
ACTHTAUT TEITY G20 ITeBecaTaZ: 101l

If one seek alliance with the enemy, who has been victorious in many battles,
the other enemies quickly come under control by his supportive gestures.




sleuficscaaaiy afegrar s gy
a & gl paifeegara geeafd: 1111l

Brhaspati, the preceptor of Devas has advised that
one should without any hesitation seek alliance with the enemy, even if he is equally powerfiil,
if the result of the war seems unpredictable.

gfecrdt fasrt g gy & gegar
SURITAAAGEE dEAgg HATRAN12 I

When the result of the war is unpredictable,
one should tight with the equally powerfill enemy
only if all the three strategies (negotiation; bribery; treason) fail.

3EYTAT AAY: THATT Tl 32T
HIAGFA el DUCGHIHETIA 113 |l

A king who does not seek alliance with an enemy blinded by false prestige
will be killed by the equally powerful enemy, and will cause destruction to both the sides,
like two unbaked pots thrown over each other.

TH AThHAAT JEAADET & HcId
TYCHFHTHAT R ATITAT AThATA (114l

If a weak one battles a strong one,
the strong enemy will not rest till the weaker one is dead
like the stone thrown at a clay pot.

3ed=d And again,
HfAFT o a1 fQuees wead
AFADAT JIW fATE J FARRAN1S ]

Land, friend, or gold should be the resultant gain through hostility.
If not even one of them can be gained, then one should not maintain hostility towards another.

Gy el f&g: urarorRrdhege
UICAlTd A@HSIT a1 Bl a1 HYD! HATI16]l
If a lion digs a rat’s hole filled with stone pieces
it will get its nails broken; or get only the rat as a reward for all its efforts.

TEAT Echel IT Y8 g el

a9 T@Y AU deled F HAFAAN7 Il

Therefore one should never find a reason for hostility and tfight with full resources,
when there is nothing to be gained.

T ARl Jad JRIATARAdcBedH e dadl o Hisrgeie Hera 18l
Fdfee dadi gid Teaifa FAedt BT yargargfaarde auasfa Facsl191




When attacked by a stronger foe,
one should behave reed-like (bowing down when strong wind blows)
and not snake-like (attack with raised hood),
if he wants stable prosperity.
By behaving reed-like one obtains great riches. A person who acts snake-like deserves only death.

U Frel T AfdAG S epsuatad 1201
Withdrawing oneself like the tortoise,
one should patiently bear even the beatings (attack of the enemy).

When the proper time arrives, the wise man should rise up and strike like a black snake.

3mTd Faoe FAear gae=T wHE JAq
fasaer afdcacaesd T Fgcgadii2 i

Accepting the war that is inevitable,
one should bring its cessation through conciliatory measures.
Since the victory is not sure, one should refrain from rashness.

dAT I And also,
afear ge Agaafafa aifea Peda
ufdard & & o derfguadfar 221

It is not always proved right that one should always fight a strong enemy.
The cloud never goes near the strong wind blowing against it.”

TaHsSdl HHAAA HTUDIR Fo[ddle |

In this manner Ujjeevee advised the king to seek alliance with the enemy king.

HY dogedl FoilideldTe-"He,dd TAUR—FHAT AiFesiia” |

After listening to his words, the king asked Sanjeevee,“O good one! I want to know what your opinion is too.”

{SANJEEVEE SUGGESTS ‘VIGRAHA’ (BATTLE)}
" 3TE-"3a,d AA TAHdAT Teod-T de afey: fhad(3®a ad:,

Sanjeevee said,“Lord! I do not think that seeking alliance with the enemy is such a good idea.

For, it is said,
T Afe FeeeATcgiATATY HiTH=AT
GagAY U AT Urdeha 123 ||

One should not seek friendship with an enemy even if an alliance is sought for by him.
Even if the water is heated well, (if the fire and water meet as fiiends)
the water always quenches it.

HR T F PUschedded] YaRfed:, deadn OAud d 99: |3dh>d Id:,
Another thing is, that owl-king is cruel, extremely greedy and has no ethics. He should not be sought for alliance
at any cost. For it is said,

TUATIRAT F FegeAchI>ded

ol CraTYcare RRmErd fafshareli24|1



One should never seek alliance with a person, who is not honest and righteous in his dealings.
Though bonded by the vow of alliance, he will soon act differently (harmfiil)
because of his wicked nature.

dEAa I8 dgafAafa & afa: 3w Id:,

Therefore I am of the opinion that we must face the enemy in the battle. It is said,

B JedlsTaIsHA: TATET fefE:
S JEIdHAdT T gUesdl HAfag: 12511

An enemy who is greedy, lazy, dishonest, careless, afiaid,
who does not stick up to his words, who is foolish, who slights war-fare,
is easy to defeat.

HRFAT THAT IITH AT FUTADITAFDNSITHE AT IcTTFDIUFD RSAT | Stha,

Another thing is that we are already defeated by him. If we now offer him a hand of friendship he will again get

highly enraged. It is said,
ggturgared g Rat decaaufsar
TITATHAY UT=T: pisFar gR=afali2ell

When it 1s feasible to fight back an enemy, seeking alliance is a wrong action.
Which wise man will sprinkle cold water on a person aftflicted with fever
where sweating acts as a cure.

HATHATET: HAIUET AT Ucgd IUehr:
Uaad edr iuvEardideed: 127 |l

Conciliatory talks have the opposite effect of kindling the anger of the enemy,
like the water drops falling on the hot ghee.

qeq Qagald ﬂ'ﬁa‘ﬂcnd\dqukhlwm\bmd.q Id:,
And what Ujjeevee said about the enemy being very strong is not sensible.
For it is said ,

AcHTRAITPHFIT geaTesy s
AT HUSRE AN FHHACT Juad (28]

A king who is endowed with enthusiasm and strength should kill all the enemies, be they mighty or weak.
The lion establishes its kingdom by killing even the elephants.

AT AT TLAT ITLT: Tdeld A

YT ERTARAT &l HAT drad: 1291l

Those enemies who cannot be killed through sheer strength should be killed through decett,
like how Bheema killed Keechaka in the disguise of a woman.

dAT T And also,
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AARATGUSET Il Alfed gl fgw:
AU & Aeded &dre] Rual U130l

The enemies easily come under the control of a king who orders severe punishments.
They disregard a kind king by equalling him to a piece of grass.

TATCGURIH I AolEdol [eadora

gUT S foh el AT RO 13111

What use is the birth of a person
whose face loses lustre in the presence of a powerful enemy?
He has just wasted away his mother’s youthful years.

a1 deAgfoars dRMTTapsHa:
By FAG: Wid F A 9 AAEIAH 32|

If the Goddess of prosperity is not anointed by the vermilion namely the red-blood of the enemies,
she does not love the persons who are attracted by her.

Rgqwha dfer AREaTarfon
d HAIET HUET BT HTET T Sheaa” 11331
What worth is a king’s lite, if his land is not drenched by the blood of his enemies

mixed with
the stream of tears flowing firom eyes of the wives of his enemies?”

Qd Hositd! feuga=i fasmuamm|
In this manner, Sanjeevee suggested that fight alone was the best policy to be adopted.
HY Tegedl S ITAYTOI-"He, caATT TR e |

The king then asked Anujeevee, “O good one! Please let me know your opinion also.”

{ANUJEEVEE SUGGESTS —YAANA’ (ESCAPE)}

AAId-"¢a,GE: | Tenad! HIes dud e Hiedraarel o b dad Adee T
Anujeevee said, “Lord! That wicked enemy of ours is very strong and has no decorum. Therefore neither
alliance nor battle is suited here; escape is the only strategy to be adopted.

3thdd It is said,

Tellcehes gl HAACGRIAA o
F gieufdaer da [ a5 uarEad 11341

Neither alliance, nor fight is advisable,
if the enemy is powerfill, has a mighty army, is wicked and has no decorum.
Escape is the best strategy that needs to be followed.

ThAA TSI ATATCATUTHTA |1 35 |l

The strategy of travel is of two types.
One is when you escape in fright to save your lives;
the other is when you march to attack an enemy desirous of conquering him.
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Fifcies ary 3 ar fafsefien: garead
AAHPENIET I F T=IaTli 36l

The valorous king who wants to conquer the enemy at his own country,
should time his attack in the months of Kaarthika (winter) or Chaitra (summer), not in the other months.

TERCUSTTET T Prell: Uehifadr:
TS TIATET A Regfcaasa 371l

If the attack is to be secretly done, then all times are favourable,
if the enemy is facing problems and is vulnerable with many faults.

TIEATH GTo Peal YYHEFETe:
TR ddl ISy e ad: 138 |

After strengthening the safety of one’s own place,
one should enter the ‘enemy territory which is already been invaded by one’s spies’,
accompanied by valorous men, friends and mighty warriors.

HATTNTIERANITET Tor T
TRTE T At T TRIgAfATesia 39|l

He who starts for his enemy country,

without planning the routes, the strength of his fiiends, water supply, and grains (food),
never returns home.

o grbd-chgid-l QEIOTH | 3T, Therefore it is best that we withdraw into hiding. Another thing is,

a Ao a gue afear aa arftar
PRITHATEATTERT fohad gd: (1401

Wise ones do not seek either hostility or alliance with the strong wicked enemy.
Seeing only the practical side of it, they just withdraw into hiding.

HUFHRUMIETATTFOTFAIS O |3,

Again, one withdraws, with some purpose only (to make the enemy lose his caution). It is said,

JEUEITd AV: HRUT devieg HIUTRT PluTcaspacguiasT:
FeafAfeddRT: TeH-auaRT: fFafd Remwrear gigaea: a4l

If the goat moves back, it is only to attack with more force.

The lion also contracts itself in anger, to pounce on the enemy.
Holding the enmity in the heart, engaged in secret plans to attack the enemy,
the wise ones somehow patiently bear with everything
disregarding every suffering that faces them.

3H=Td<d And again,
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goged RNy goear Ul HUid I:

IRARY saraifa gasiia=a Affai42|

Observing the enemy as powerfill,
if any person moves away from the country and remains alive somehow,
he will regain his kingdom like Yudhishtira.

GELIASTHPIA Podl gaeil T Telgar
q a8 aniod FACICHTNT HAaTIH 143 ]

If any weak king, feeling extremely egoistic fights with a stronger enemy,
he will only be fulfilling the wishes of the enemy and cause the destruction of his family.

IEATATTRYDHET T UTHAA Y FeAfdTeET | TTHAToN A AT ST " |

Therefore, when facing the danger of attack from the enemy, alliance or battle will not help. This is the time to

escape and go into hiding.”
HY TET TIAASOE N AT G, caHATCHA JTTRRIEEe” |

The king heard his words and then asked Prajeevee, “O Good one! Tell me your opinion also.”

{PRAJEEVEE SUGGESTS —‘STHAANA’ (STAYING AT ONE’S PLACE FIRMLY)}
issrdid-"ea, #7A FieUiaaed=ia Moy F gfadried Ifadvay smaasuiaaidisshed,

Prajeevee said — “Lord! I am not in favour of all these three policies- alliance, battle or escape.
Especially ‘Remaining stationary’ (The firm attitude or bearing of troops, standing firm so as to repel a charge)
is the best course to follow now. For, it is said,

Ash: TIEATHAATHE TolegAfd hufd
¥ T Ugd: T aRkeaa 44|

The crocodile remaining in its den can pull even an elephant.
When away from his den, he can be humiliated even by a dog.

3=d=d Another thing is,
3 |8‘-1?3?5| FeAddl ?ﬁ' iéécquaala\
TAEY: Gearad UpdidicAadn 145
When attacked by a mightier enemy,
the king should make efforts to stay inside his own fort.
Staying there secure and sate, he must send word to his friends outside
to help him get out of the crisis.

AT NURMETHA HcdT HIFATTHATAH:

TIEATA Hecdordd o § AT fade=a: 461l

If a king who hears of the enemy’s forthcoming attack,
gets into a panicky state of the mind; leaves his place; and escapes,
he can never enter it again.
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cprferfea: wuf #Ada Fr a1
TAARAEAAT TS IFT: TAcHIATY 147 |l

A serpent removed of its fangs, an elephant which is not in musth, a king who has lost his fort,
easily get defeated by all.

e RYEs®: ad Il Heea:
ARBIATHTY HOT TEATEATH F Hecdord 148 |l

A person even if alone
can face hundreds of strong enemy soldiers if he remains at his own place.
Therefore one should not leave his place.

TEHATCGH TG Poal AaUTHRTFGA

UTPRUN@Yh A& TATA= B 149 ]

e aegerar fAcd gera pafasr:
SaHFTCEI i & Hd: TIAARACEIA 50|

Therefore strengthen your fort; store enough food and necessities;
build a trench around the fort; decorate the army with weapons;
make the firm decision of fighting the enemy; and remain stationed at the centre.
If you live you will own the entire earth. If you die you will attain the heaven.

3H=d=d Another thing is,
gfoaaf F aegea TgaARIAT:
frgeyonfy FSar IVFTATANTY: 15111

Even if weak, if all stay together, they won’t be harassed by the stronger ones.
The creepers which stay entwined at one place do not get affected by the wind
which blows from the opposite direction.

FAETAIDGD! JaTT JeraTguidiSd:
i & arde e aufdg Ia:ns2i

Because, a strong tree standing alone, though huge, though well-rooted,
can be uprooted violently by the wind in no time.

3Y A Hedl et Fdd: guiamsdr:
J MU ardd e AREAATANS3 I

Whereas the well-rooted trees closely clustered together cannot be destroyed by the winds,
because they are all placed together at one place.

Td FJSTAS ARFo Fafead
AT gl Aded fedfed T ad:uxH 1541l

So also, the enemies think of a man standing alone as an easy target and kill him
even if he is strong and valorous.”
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TIFUSIaHe: I$qd-ll{-|r|~{-i~e1<hd-d-I\" |
In this manner Prajeevee suggested ‘Staying firmly in one’s place’ as the best course to be adopted.
TACHATRUY RGN AddTe-"He, caA . Farfiursde” |

The king heard his words and asked Chiranjeevee-“O Good one! Please word your opinion too.”

{CHIRANJEEVEE SUGGESTS —SAMSHRAYA’ (SEEKING HELP FROM OTHERS)}
TseTdid-"Sd, WIZIUIACE AH FFHA: FFID UTAHT | daEATISIAFBIIH | 5ha,

Chiranjeevee said,“O Lord! Among the six strategies | believe ‘Taking shelter with others’ is the best of all. So
we should try that strategy only. It is said,

3 Te: gAY doredr & aRwafa
fAata safed afes: Tagda uemeafalss |

What can a man without any support do, even if he is efficient, even if he is valorous?
The fire burning in a windless place will die out by itself.

FATd: AT gar Tauar I fadud:
qRMT gRerer @ weled duger: 561l

Company is good for men; that too if they belong to his own group.
The paddy crop does not grow, if the rice grains have lost even their husk.

deda fuda caar sRcEAY: FAHIoiia:, dt RucudeReEndid 1fe qaecad FaedTed o]
3T IEIY, dcplsi & I Avniy Feicdd hRSATS |3hed Id:,

Therefore staying safely inside this fortress itself, some other capable person has to be approached for support;
he will do the needful in this crisis. If you leave this residence of yours and go elsewhere, then nobody will offer
help even in words. It is said,

gAY cga) dg: J@T Hafa Ard:
g Uq EOUARTT FA HEAed diggalls7 |l

The wind is a friend of the fire when it is fiercely burning the forests.
The same wind blows away the tiny lamp light.
Who acts as a friend to the weak ever?

HYAT ATl TG TATRDFHATHNI ITLATHTY HFAT W v Hald |3hed I,

Or, it is not necessary that we have to seek shelter in a strong ally only. Even seeking help from ordinary groups
of people also helps. It is said,

HEITA=FAT dUIfifast JuIfide:a Aerd: § HAToT qualsia dar u: (158l
A bamboo tree surrounded by the thick bamboo clusters, cannot be uprooted even if it is not strong.
Similar is the situation of a king.

IS GAedAaFAat Hafd dicehdedd |5hed,

If we by chance get the support of excellent, then what more to say; that is the best thing that can happen!
It is said,
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HABTSIAET GFUh: &I AleeITdhh:

TEUAfRYd JIF 9 HAHABIH 59

Who does not shine by the company of the great?
The water drop staying on the lotus leaf gets indeed the beauty of the pearls.

ACFaFHATFIAT o BFRATNGRT Hafa sfa & HfAu:" [TafFaEiaadmT:|

Therefore, there is no other course to be followed now except taking shelter with others. So I am of the opinion
that ‘Taking shelter’ is the best policy.” This was the suggestion of Chiranjeevee.

{THE KING CONSULTS STHIRAJEEVEE, AN OLD MINISTER}
FqnfRfea & Fuauil T AR FIgaRIaFE YRS RIS URSITA ARSI AT o
FAMERAT T IGh Hafd TcHATGRTHA" |

When this was said, king MeghaVarna approached a minister named SthiraJeevee who was far-seeing, who was
extremely old, who had served his father well, and who was well versed in all the sciences of administration. The
king saluted him with reverence and said,“Grand-Sire! Even as you were seated here, I questioned these
ministers only to test them so that you could hear their opinions and advise me the right course. So command me
what course I should follow.”

{STHIRAJEEVEE SUGGESTS ‘DVAIDHEE-BHAAVA’ (DUPLICITY)}
H 3TE- "8, G TR AABFH IS [TgUgsdd Fhlel Ideaddd |IAY gHHTaET Bie: |

Sthdd,

SthiraJeevee said, “Son! All these ministers have given their advice based on the administrative sciences only.
They are useful sometime or other, no doubt! But now is the time to take recourse to ‘Duplicity’ (double-
dealing). It is said,

gefiora gt um o=t Fe A 601

If the enemy is wicked and powertiil,
one should completely distrust him at all times, take recourse to the policy of duplicity;
make a pretence of friendship and plan his destruction secretly.

doogiFaarer sifdaeddtedaly: gEaiRead Ry: 156,
Not trusting anyone yourself, but making the enemy trust you by pleasing him in many ways, you can destroy
him easily. It is said,

ITHIATY g T I AR
I afda: & g¥ geear Auread et

Though the need is there to destroy, the wise man should build up the enmity at first.
The phlegm which increases by the molasses can be easily destroyed
once it has reached a particular level.

Hon El: HIFTET qugEion fadvd:
I HASHHATAA a F Sfafad AFa: 1621l

A man who trusts women, enemies, a wicked friend, and especially the prostitutes,
does not live for long.
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Pl SafgaTclTATCHAN IRIEAAT
THHTIT Hoicd AV HTIgATIAT: 163 1l

One should perform sincerely and honestly
only the actions that are related to
the Devas (by proper worship and devotion),
the Brahmins (through reverence and offerings),
the Self (by realizing the truth of the Aatman)
and the Guru (by following his instructions sincerely).
Rest of the actions can be performed with duplicity.

Tep! H1d: Hel WA JdAT HTfadTeHAT
ATl & Wil fAAVT AEHATH I 64 |l

Recluses and realized persons have to remain always honest.
Those greedy after wealth especially the kings, need not be like that.

e NHTFAIFHIET da FaEU arelt HaeAfa, stamsrea e asaiy 3reafe haeg
TFIET URITH,TFcdT AT AR |

Taking recourse to the policy of duplicity, you can live at your own residence. Moreover, by taking advantage of
the greed of the enemy, you can also drive him away. Another thing is that you can find out his weak points and
destroy him also.”

Fugul E-"ard FAT AsTATTET: |dcpdeaey DgFarsanar|

MeghaVarna said ,“Sire! I do not know where he resides! So how can I find his weak points?”

ERRGicaTe-"acq,ad FadFTdaFaeaua a8 UhdIhReIIA Uil |swhed,

SthiraJeevee said,“Son! Not only his place of residence, but I will let you know of his weak points also through
the spies!” It is said,

At IS uRIfed d¢: uIfed d fgem:

TN WRAfeT TTT: TRIFATTAA ST: 11651

The cows see by smelling. The Brahmins see with Vedas (Knowledge).
The kings see with their spies. Others see only with their eyes.

{TEERTHAAS (AUXILIARIES)}
Shsd 31 faWd, It is also mentioned about this topic,

FEdifa s uat wusr fadva:
M afT 7 | gAfaATegaTdles |l

The king who knows about the auxiliaries (Teerthaas) in his group
through his close friends, and in the enemy circle through the spies,
will never get into a bad situation.

[Teertha: An auxiliary, a help; a person or official connected with the king and being in close attendance on him;
(the number being 15 on one’s side and 18 on the enemy’s side)]
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Auqul 3me-"ard, difa AR sou-q,Hfa gearfa g, Hreem: JErr: qeadfFaaarn sl

MeghaVarna said,“Sire! What are these auxiliaries? How many are there? How will the spies be like? Explain to
me everything.”

| 37Te-"371 favd H9radr ANe BT dieh: ITesgual rergerchaiia, Fauat us<ee|
RfRfEaaieara Jamfia: Sfd: Fauer: wuer™ avdt dafd|

SthiraJeevee said,“Yudhishtira was advised on this matter by Lord Naarada. In the enemy’s camp there should
be eighteen auxiliaries (agents); fifteen in one’s own country. Secrets should be found out by three three spies at
every point. If the secrets are known, both our side and the enemy’s side will be under our control.

SHed ARCH ZAfBFyfa-

Naarada says like this to Yudhishtira on this topic,

RuREredarfa Taust g usa I
AfAfEfRdca fatfa a6zl

You can find out about the ‘Teerthaas’
through disguised spies grouped as three in number
at eighteen auxiliaries in the enemy camp, and fifteen auxiliaries in one’s own place.

rdereder 3rgehepat TR |
dafe AuEFpicadFHdia doearidat IJfFarag,afe guasnafa dged wamfefd|
daur #A, qlfed:, AAUfd:, Javrer:, alaie:, edaifld:, URIHd:, ARG edITqUagTaaHT:,

FIIATCIEN, ITSMETLT:, DIRMEALT:, GIUTTAIUTTH AT chesfcdl: |  TuFERe gfay: Aread |Eaued
T &dl, SFAN, B, Alfoh:, ATIUTeTDh:, TUMETET:, HFIcaRS:, (AW, dreeldrad:, IaR:,

HFIRETF:, TUARIedD:, AU, [AefldT |ITurFrRgRor Tauat faard: 1qar =,

The word ‘Teertha’ here means, work done by an agent (or Deputy).

If that work is disregarded, then it will lead to the destruction of one’s master. If it is given serious attention, that
will help the master to attain success in his enterprises.

They are-‘Minister, priest, commander of the army, prince, door-keeper, the superintend of the women’s
apartment, the governor, the collector of taxes, the one who receives in charge, the collector of money, the
person who announces the king’s orders, the commander of cavalry , the superintend of elephants, the
superintend of the assembly, the superintend of the troops, treasurer, the governor of the castle, the guardian of
the frontier, personal servants of the king-men’ - through these various employees, the enemy gets conquered.
On our side- the queen, mother, armed door-keeper, garland-maker, superintendent of the king’s bed-chamber,
commander of the spy-force, the almanac-maker, physician, water-bearer, the servant who carries the betel-box
to make Taamboola (mouth freshener), the preceptor, body-guard, the superintendent of the place, the bearer of
the umbrella as a royal authority, a woman who entertains’- through these members, our side can be harmed. It is

said,
FraTacaReTaraT: TauatsfAEarRT:
duTfRgOsdleaan: dd Jfed agliesll

More number of spies who are disguised as
men of medical profession, astrologers, teachers, snake-charmers, and insane persons,

employed fiom one’s side will find out everything about the enemy.
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Pedl peIiacEddsded: UfoT: ug

faersgpdeg Aeardd fafgudsra:"le9ll
The efficient spies entering most important points of the enemy country, will gather the secrets
by entering the ‘enemy-ocean’ to fathom its secrets.”

UIFATCTATRIATRUY 3FATed) AGdU] 3e-"dld, 31U fhFafaadaiFagsumonicasnrada

ITIE TR |

After listening to the advice of the minister, MeghaVarna said ,“Sire! What is the reason that the enmity has
risen between the crows and the owls that they are ready to kill each other?”

hIehTeleh R eh T

{THE STORY OF THE ENMITY BETWEEN CROWS AND OWLS}

T 3Te-"dcH, HelTagFaLd-D hel- AT -Se[dh - AL -HuId-URTad - fASa-yaaar: adsfy afdor:
AT HIGIFAA RAIJANCT:-" 3 EAThFddgdadt Jell, § T aGeasTd & HrA e
EATRFRUT |Tfchaded JAT FAAT T Feupurd i FaaaAa=aTFT WEiFaed |5hed-

SthiraJeevee said, “Once all the birds namely, swans, parrots, cranes, cuckoos, chaataka birds, owls, doves,
pigeons got together and started discussing excitedly-“Aha! Our king is the great son of Vinutaa (Garuda). He is
the devotee of Lord Vishnu. He does not bother about us at all. Then what use is such a master? He does not
even protect us who are getting harassed by the hunters with their snares. It is said,

a1 F Wiled fAFEa-digaaAE=aE=ul: ger

STedeunida®quT H Pdled! o FAT: 70l

He who does not protect the people tormented by enemies is the Death-deity in person.
There is no doubt about this.

e F TeeRUld: FFISAT da: Usi:
VTR St RAcedas ARGzt

If the king does not prove himself as a good leader,
the people will perish, like the boat sailing in the ocean without a boat-man.

vfsAges! Senfge Aafdania suaeRAraRATdRES cas 172
IRTRAR T HRAT AT IMABHTT IMUTel adeprd T AT N 73 |
Six persons mentioned here should be discarded, like the boat with a hole sailing in the ocean;
a teacher who does not teach well, a priest who does not know his chants,

a king who does not protect, a wife who speaks in a hurting way,
a (lazy) cow-herd who is attached to his village, and a (lazy) barber who is attached to the forest.

deaf>acd 31ed: HRGH AEgIATFhadH” il

So let us all have a discussion and appoint some other bird as our king.”
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HYT & HAGTPR So[pAdeid TRIARTH-"ISY Se[eht ST ITATRFATISIS, dereiigeai
qufAveREFaaa: FHRT:" 3|

They then observed the owl with its auspicious features; they all recommended that the owl was the best bird

suited to be their ruler, and said, "Since the owl is going to be our Ruler, then bring all the necessary items for
consecrating him as the king immediately".

3y wrfad fafaudiiies, mefied sereaafoeEeTd, ead R, afdd Faguaagarai
IRAATS S, TR AT fon, 3Ry FAGFAY A0y afiy T Hoollpdy  qUuNfiey ATSIedaedy,
Ty AfeEHEAY, JEeaROTRY FHGAAEY STEToy,Nau’ Faciiere, 3Tl T RsaTF et iorehrar,
Sofent JfAverIFTafcaFeaa sufafd dad, Farsf aa: Famnd:!

Waters from the various sacred rivers were brought; hundred and eight types of medicinal roots were collected;
the throne was arranged in a proper place; a wonderful picture of seven islands and oceans and mountains was
painted on the sacred ground; the tiger skin was spread on the floor; the golden pots were filled up; rows of
lighted lamps were placed all around; music of the orchestra filled all the quarters; and the other all auspicious
things like the mirror etc were arranged; the bards recited praises; the Brahmins recited the Vedic hymns
happily; the young girls sang melodies songs; the Krikaalikaa bird (heron) the great lady was brought there to
perform the consecration ceremony; the owl sat on the throne with all the grandeur!

And lo! The crow arrived there from somewhere!

GisReddd-"318l, ThAY HheUTaTHATITAT AGaAT |

He thought,'Aha! What is this going on here? Why are the birds gathered together? What is the occasion for the
festivities?'

Y o uforEdFesedr fAY: Uig:-"UiRionFEALd araHql: A IShe,

The birds saw him and whispered among themselves, "Among all the birds, the crow is the cleverest of all!

It is said,

SROT AT Yel: UfaTon e arE:
G eETeg AdfHaIEaURRaATH 174 I

Among men, a barber is deceitful;, among birds, the crow;
among wild animals, the jackal;
among recluses, the one who dons the white cloth.

dewy &= TgpH | 3hed,

Therefore, he also should be consulted. It is said,

ggur ggfa: @rd RTddr: giasdrn:
FUTe ATelibed [aglgi@eadr aan: 175

The theories (strategies) invented by wise men
after discussions with many others, many times, and proved in real life-situations,
do not ever lead to failures.”

Y TG FAT dAR-"3", [herageaaAiEH sTFRAde caasT" |

The crow approached them and questioned, “Oho! What is the occasion of so much crowd and great festivities?”
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d UT:- ", AR BIRITEESITATATHIST, e ATeed [IesiRIsanddeat AEUdiedsia HHAEqufaria: |
deddAly FaAqFGTR, gEard gAmerarsia|

They all said, “Ho! There is no proper ruler for us birds. So all of us decided that this owl should become our
king and we are now making preparations for his consecration ceremony. Please express your opinion too, as
you have arrived at the right time.”

31y 374l et [AEET 36" 37, F JhAdcI-AYI-FH - Dl ichol-shdTeh-2[eh-hRUSH-gRId-ARHTCY
ufar-gurly Ry fEaeuearey sear e Afte: had iaidead aqqiad:,

Then the crow laughed aloud and said,“Ha Ha! This is not at all proper! When such wonderful birds like
peacocks, swans, cuckoos, ruddy geese, parrots, ducks, pigeons, cranes are all there, you people have chosen the
ugly faced owl who is blind at day-time to be your ruler, and are getting ready for his consecration ceremony

also. I do not approve of it! Because,
TheATH FioTaal HIATIeted

HPEEATA T HAcpged HIeRAN76 |
If a person who is not angry looks so unpleasant and cruel with his crooked nose and squinted eyes,
how will he appear when angry?

dAT T And also,

TIHTRIGHGY AT
3ol ufd Pear @1 7 fAfgARSAfAIz71

What great achievement is going to be there for us by making the owl as a king?
He 1s naturally ferocious; violent; cruel and rude in his talks.

HRFATIE Tfdfa [fud fhaw Raey: fhad e qaafy uaesaia, aufy teia-rarfafa
e & 3= {qu: uREad|

Moreover, when Vainateya is already our king, why this day-blind owl is chosen to be our king? Our king
Garuda does not lack virtues; and when already he is our king, it is not proper to appoint another ruler.

Teh Ug TR deredr arider s

illed 3 HARFded! dgalsy Aauad 78]
One valorous king will take good care of his people.
Too many leaders will bring about disasters,
like too many suns at the dissolution times.

qTET ATFANT JIFIRUTHIFT HTSIY |3tha,

By just taking the name of our king Vainateya, you become unapproachable to all others. It is said,

&V ATHATASTY T Eanfarada
SEET (R & dcaToed ST I79ll

By taking merely the name of the great person who rules,
instantly one is saved when caught by the enemies.

AT T- And also,
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U Fedl RAfg:Tsamaa o

ARNAT UG gafed ARG GEHII 8O

By taking the name of the great, great good happens.
By getting connected to the moon, the rabbits live care-free.”

gieyoT "ﬂ:-"iﬁ?fﬁl?l?—[" IThe birds said,“How is that so?” & 31Tg- he said,

(M

ARMPITSTIAUh AT
{THE STORY OF THE RABBIT AND THE HERD OF ELEPHANTS}

"HREATFIGA Igéeal ATH FAewrel JUAT: ufdadfad A ITT B Feed! HATGR: Foolrdm
UHIIEITOT I |dAT TSIT-3G -Uedd-TXI13H MYHIIATA |

“Once there lived in some forest, a huge elephant named ‘ChaturDanta’ (elephant with four tusks) as the leader
of his herd. It so happened that there were no rains for many years and famine stuck that area. Then all the pools,
lakes, tanks and water-holes in that area became completely dry.

HY A GHAEI-ION: F IToRIST: Uieh:-"¢d! TUUTHIG N ITSThelHT HAURIT 30T FATT|
G casIdFh AT I Fouldd TAEIdFISIed " |

Then all the elephants approached their leader and said,“Lord! The elephant-cubs are all dying because of thirst;
many are dead already. So search for some lake so that they can drink water and regain their health.”

JafRRHA CaTcar dafafde-"31ea Fwrget Afad v TyaHCTITd: UrdTeTEsed d&d qot: [aa=

TFIATH" |
ChaturDanta thought for a while and said, “There is a huge lake situated in a deserted place on an even-ground,
filled always with the waters of River Ganges flowing below the earth. Let us all go there.”

U1 B UsIREAAUAUTS: AT H 5 |TT FeodT STAHIIE EdHATAITIFASHIedT: |

It was done so. They walked for five nights and reached that huge lake. They swam in its cool waters all through
the day to their hearts’ fill, and came out of it at the end of the day.

dET 9 58T GAAoORIB A A ghiAaasal fasieal
Countless rabbit holes were situated in the soft ground surrounding that lake.

AsfT FgAaERT ITRaradt yATE: aRHATaT: [9gd: AABT: HIAUGRAMar  fafear:|
HRIcHAT: RIS SATET: 37T ITd ARATIZT ARAR: FEIN ISTUTGAJUUTHATATHT - I FITUTeT: |

I ST Rdehoradl FfRTT: |

As the elephants moved all over the ground near that lake joyously, the rabbits got trampled under their feet;
some had their feet broken, some their heads, some their necks. Many died; many were left wounded and half-
alive. After the herd of elephants left, the rabbits all got together at one place with apprehension and anxiety.
The holes they lived had all crumbled; some rabbits had lost their legs; some were hurt all over and bled
profusely; some had lost their cubs and were shedding tears continuously and weeping aloud.

HA gdRREAT aufifedetaan: §AcT Hd FAaeag:-"3%t e a3, Acgda vagagaAmfasaia
Tdt F T TR IdcHaurFR sfasafa|

They all said,“Alas! We are ruined! Daily the elephant herd will come here to quench their thirst as there is no
water to be found anywhere else. We will be completely destroyed.

3thdd It is said,




22

TR IS Fled ToTee T HTsara:
Y Ul Bled AT gotat: 1811

The elephant kills by mere touching. The serpent kills by smelling.
The king kills with his laughter. The wicked person kills through respect.

dfl?tlrrqdld-m'l-’;l%ulw | Therefore think of some plan.”

¥ UiaTe- " IR | Fh e | 5theel HIAT TR

One of them said,“Let us all leave this place and go! What else can we do?
It has been stated by Manu and Vyaasa,

gt Horedrd AHEAT Feol Falel
TH FAUGENY Ay giydt caaiqlis2ll

For the sake of the family, a single person can be renounced.
For the sake of the village, a family can be renounced.
A village can be renounced for the sake of the country.
The whole of the earth can be renounced to realize the Self.

&FT TEavel A ugigdaAT
IRTSeUl HfAATCATIATIaRIA 83 |l

To save himself,
a king should give up his land without any hesitation,
even if the land is prosperous, fertile, and filled with useful animals.

MUY U 8ig SRIAEER
AT Tdd QR R 11841

One should save money to use in emergencies.
One should save one’s wife even by losing the money.
One should save oneself even at the price of losing the wife or wealth.

s 3 Ui, QU EdTeTee A Fedl A [T aaFdurspd hiiaigeiiten
Jeh YA ST AT | Shad,

Then the others said,” Ho! We cannot immediately discard the place lived by our grandfathers and fore-fathers
and move away. Think of something to frighten them and hope that destiny favours us and they never ever come

here again.” It is said,
fafionf gdor sdear #Awdt wer
Y saq AT arEg Berear HASDHL: 1185 |l

Even if there is no poison, the snake should raise its hood with a grand show.
Whether poison is there or not,
the raising of the hood should appear ferocious.

HY 3 UI:-"Id Jd: dFAS N RBRATTATET I o AT ied |



23

a1 T agigaraar A adt fasaedt A 3ACETd Mg ATSe [Aaafa |aciad
HIRATCHIATG FUTTATHRRIFITTGEATHT 56 VO AT U, TATSEACT R STT HHedT]
gafd taafdfed seIaaacherRicadadd |

Then others said, “If that is what is required, then there is one trick to frighten them away so that they do not
come here again; that is the fear induced by sending a clever messenger, that is this- 'our rabbit king VijayaDatta
(Victorious One) lives in the sphere of the moon'. We will arrange for a false-messenger and send him to the
herd of elephants as coming from our king. Let him say that the moon is ordering them not to come here, since
the beings under his care live all over this place. After hearing this message, the elephants may believe it to be
true and go away at any time soon.”

Y Y UIG:-TIT TG ARl AH AP [F T TG gelepara: |
g T JegrfAfa | swhed-

Others said,“It is a good idea. We have a rabbit among us named LambaKarna (One with hanging ears) who
suits this purpose. He is clever in delivering speeches and knows how a messenger should act.
Let him be sent there as planned. It is said,

TR faeger areslt AaremEfaastor:
RN o =i &gl | 354 1186

A king’s messenger should be handsome, desire-less, a good orator,
an expert in all the sciences, and capable of reading the minds of others.

HAed=d Another thing is,
Il 7W SAeTaqFue ol g AR
fAearare fador g7 o 7 Reeafaisz i

If the king employs a person who is foolish, greedy and tells Iies,
he will never succeed in his enterprise.

defcasadFale JEATeaaAGIcHATFg A b |
Therefore, analyse this plan as to whether it can be accomplished to save us all from destruction."

Y 3 UI:-" A BAAA T 3o BIRGURIT IEATRFN ey [ada Bhdre "I

Then others said,“Aha! It is the right thing to do! There is no other course open for us if we want to save our
lives. Let us do this definitely.”

Y AFIHUI TSGATATHAT Fw e

Then LambaKarna was briefed about his mission, and was sent to the herd of elephants as the messenger of the
moon.

ATV FFIRUIST ITTARTATAT ITFIFEA AR JFITTard -
"9 gE-ITe, fhAaFSlerar A :AghadTT Tegge AT Ided IMededFAacddre " 5|

LambaKarna reached the path where the elephants traversed; climbed a rock unreachable by them; and shouted
in a majestic voice. “Ho Ho! Wicked elephant! How dare you pollute the lake of the moon without any fear?
You are not to go there. Go away.”

derpvd RARTATHAT I1ST 3T8-"HT:, hEcIH "I The elephant was surprised and asked - “Ho! Who are you?”
T 3TE-" HEFAFIRU ATH AAFNEHATS TATH [FFITFHITAT Tegaidl aa ard ufeat ga: |
ST T dar [gadanfeat §aed J gIu: HoN: (G & Tal: dd Td|3had,
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He said, “I am the rabbit named LambaKarna. I live in the sphere of the moon. Now I have been sent by the
Moon-God to you carrying a message from him. You people must not blame a messenger for what he says.
Everywhere messengers act as the mouth-pieces of the kings. It is said,

gt Ay Feyadiadeafly qeuvg STeted! awar g s 188

A king should not kill a messenger
even if he raises his weapons, kills his own people, or talks rudely.”

dTgcdl ¥ 3Te-"H: ARB, dchdT FIadHegaid: FGH 1T TearfFhad” |

Hearing these words, the elephant said,”“Ho rabbit! Tell us what the moon commands, so we can do whatever he
says immediately.”

 3Te-"HadT Addafead A9 T HESdl UHdT: ST Auiadr: [afchea I HaedeaA
aRodisTA Tl Shfada & wiisiaedel FA TSI &6 o NedcafAfd degel:" |

The rabbit said,Yesterday, you came along with your herd and killed many rabbits. Don’t you know that they
are under my care? If you value your life, never ever try to go near the lake; this is the message.”

IS 3ME-"37YT FF Tdd HIAEdEHT dog:" |

The elephant said, “Where does your Moon-God stay?”

T 3E-"37T G AFTdRRIBAFHTIIA T AAATF A AUOTFTATATHATT FHATATA T AS el |

IEFYATAaT eI T " |

The rabbit said, “At present, he has arrived at the lake and consoling all the wounded rabbits trampled by your
herd. I was sent here to you to convey his message.”

IS 3TE-"JAFAENT A TFEAN AT YOTFT 37T ot |

The elephant said,“If it is true, then show me your king. I will offer my salutation to him and go away from this
place.”

QIR 3TE,"3ITS FAT Te Thrhl I ST |

The rabbit said, “Ho! You alone must come with me, and then [ will show him to you.”

dATsT B Mrept FAMEAT TFeedR Acdl Taaed IdFaesfdFaaaedad e I-"4t:, v o
e STeRed FAIEIRasia afeasdeosT go sfalat 9q, aeasgasETgaisi uad
PIFH NI |

It was done so. The rabbit took the elephant to the bank of the lake at night-time and showed him the reflection
of the moon on the lake waters, and said,‘Ho! Our king is now meditating, seated on the waters at the centre of

the lake. Humbly salute him and go off quickly. Otherwise if he wakes up from his meditation by getting
disturbed by you, he will again feel very much angry towards you.”

HY SIS TETAATETFIUFT GANHATT YTEA: 2R ATRATGRIT HUNART: U Y TATAY
fasfea w1 (3rdisgasrdifa,

The elephant was extremely frightened, and filled with apprehension he quickly saluted the Moon-god and left
that place, deciding to never return there again. From that day onward, the rabbits lived in their abodes

with their wives and children without any fear. That is why I say,
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U Fedl RAfg:Tsamaa o

ARNAT FUGAT T A/ABT: EHII8I |

By taking the name of the great, great good happens.
By getting connected to the moon, the rabbits live care-free.”

I T And also,

3pdel YL THTAA IHerd AT Tl &%
gEYeUAdTe FTidcd ATRASTASTG 90l

One who wants to preserve his life should not appoint
a person who is ungrateful, who is cowardly, who engages in lowly activities,
who 1s lazy and mean, who blames you behind the back,
should never ever be made a king.

dAT T It is said,

geadufd Uty SIEavuTaent
SHEY &7 ural QU R TusSTat 1191

Intent on getting justice and seeking a worthless leader,
both the rabbit and the sparrow named Kapinjala were destroyed.”

o UT:-"HUAT "I They asked - “How is that s0?” & 37e- He said,

(2)
AAB USSR AT
{THE STORY OF THE RABBIT AND KAPINJALA}

HIEATPIGE QT HEHATHHA|TT HUETATcehie} BhiUsolell AH Teh: Yidaalid |
Y VT HEAHATAA AR GARAGGHT AT Safy-srerfy-Trarfy-grror-aRa-Hidaa T wdea-

TETAD-Plcgel-Uheted T WAGEHIHIAT: Preil TTid |

“I once lived in on some tree. In a hollow at the bottom of the trunk, there lived a sparrow named Kapinjala. We
both used to meet at evening times and engage ourselves in discussing a variety of interesting topics taken from
epics and scriptures authored by divine Sages and realized Sages of the yore; and the various amazing things we
had seen in our daily wanderings and so on; and used to feel extremely happy.

37U eIk isore: UURITIIAS: Jeh: g IIFTFaRN vy 2eard: |

ddt FrafcaRmraHdsil J HATAEdTdegeatg THAR g udtaTg: driedddre - 318t fheta Hitzsrell =
T IRpebaA1it oIl a€:,3d 3Ry camarfed: 1gdar afe perel wafd, gearfdaan 7 fasfa
TqFR FReaadt agfel era eafdshieane |

Kapinjala along with other sparrows had gone once to some area abounding in ripened crops, when in search of
food. Night arrived and still there was no sign of him. I felt worried about his safety and thought,'Aha! Why did
not Kapinjala return yet? Would he have been trapped in some snare? Or, would he have been killed by
someone? If he has not met with any problem, then surely he would have come here to meet me.'

I kept worrying and many days passed one by one.
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JdsT dF Ple helTSIedit a1 QARABT ITEAHATIATIATHRTT UTas: |HATY BhiusoTdaIRcde o
AaTRa: 1317 3=TEAASA BiUsorel: AMTAHETONGAT Grade]: T THcdT HIATSTAT FATAT: |
3Tdr mi%aaagcaé,

At that time, a rabbit named Sheeghraga (one who runs fast) came there one evening and entered that hollow
where Kapinjala used to live. I had no hope of Kapinjala ever returning; and so, I did not stop him.

Next day, Kapinjala who had become slightly plump by eating abundant grains, came back home suddenly,
being reminded of his home. Or it is well-said,

d dRISad AedA Faet erkiRon
aiedsf & areep EeEagd Faq 1192

For the embodied beings,
the pleasure of living in the heaven does not ever equal
the joy felt in the comfort of one’s own home in one’ own city
even in utter poverty.

HYTH PIedIIdFANBFTEAT HIEUHATE-"HT: AAB,d cadT Feed Hod, IeAHA HaaIEAT gfastsia|
TSI TFASRFIATH " 1AF 3Te-"d ddG T[E, fheg HAAT |ATCHIFALIT TRWIOT Feuf|

He saw his hollow occupied by the rabbit and was enraged. He said, “Hey rabbit! You have not done the right
thing by entering my house. Get out of there this instant!”The rabbit said, “This is not your house. This is mine.
Why are you acting rude like this by falsely claiming this house to be yours?

3thdd It is said,

AARUASTINAT SaTelAgoTeae]
ScEIlciRd: FIFIANT &g F TFad 193l

Those untortunate ones who live in the lakes, wells, and temples
can never ever claim ownership of those places, once they leave them.

AT T-And also,

JcaeT TET Tgeh &AM SAAET

o fch: UHATOT Tl HIEN ATERITOT aTll94 |l

If a person spends ten years enjoying the yield of his fields, as seen by all.
his experiencing the yield itself acts as the proof of his ownership.
Witness or documents are not needed as proofs.

AU =1 AR aRedirfda:
favar T Rggmar araga FAS: 1951

These rules were written for men by the Sages.
But for the animals and birds, one claims the ownership only as long as he lives.

AeadagE, @ aa” sl

So this is my house, not yours!”
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{ANY ONE WHO QUOTES PHILOSOPHY IS NOT A MAHAATMAA}
HiUzoTd 3Te-"#T:,afe TAfd Jafiaii,deres 731 ¥ 34 Tqfauredmeysedr § I8 gaifd &

Terd” |
Kapinjala said, “Ho! If you believe in the words of the scriptures, then come with me. Let us question a person
who is well-versed in the scriptures. Whomever he suggests as the owner of the house lives there from now on.

dATsTBS FATsTT  RfeTdd - Thaa #iasafa, #AT GEAsTFA: [dd: Highreed ™ drde] Uied: |

It was agreed upon. I also thought, “What will happen now? I should see how the judgement gets done!”
Feeling curious I followed them both.

AT} NEVEFET ATHA IROIASIEIA [ TaGF el AT HeAFTITCHTHTT HAAUIRT
freffordeael SarIdueTgEd: Aaifiea sATuRtugUTHRId-

" TSN, RIS TFHFAN : | &TOTHSIT: YTOT: |TTCAHER: [UTHANTH: [SegolloracherauRauslsTH |
IEHFHAFCAT o 3T AT |3hed,

Meanwhile a wild cat named TeekshnaDamshtra (One with sharp teeth) heard their dispute; quickly ran to a
river-bank on their path; kept some Darbha grass in his hand; closed his eyes; lifted his arms up in the air; stood
with half foot on the ground; kept his face towards the sun; started saying philosophical statements -

“Alas! This world has no true essence. Life is ephemeral. A wife’s company is equal to a dream. The family is
just an illusory appearance. There is no other course for me except Dharma. It is said,

Jfacafa RRIfoT fae Aa emara:
faca afeafear Fcg: wdca gIHIE: 196

The bodies do not remain forever. Wealth is not a permanent feature.
Death is always close-by. Merits should be gained without fail.

T yATaRaTe fgare=aranfea afea @
d AIehRAVT AT o Shaid 197 1

He whose life ebbs away without doing righteous acts,
is equal to the bellow used by a blacksmith.
He breathes; but has no life.

Arcoreafd PHIfaFd GFIARBUE
YA: JeoiHg e uriecy gdafSda 198
The scholarliness without the practice of righteous deeds

is worthless like the tail of a dog;
never covers the private parts; nor does it drive away the mosquitoes.

=d<d And also,

Qelehl 3a YTy Yfelehl S TiaTy
FRDT 3T AAY AT AT F HROTAN9I I

Those without righteous deeds are worthless like
the shrivelled grain inside the good grains; the tiny bee among the birds;
and mosquitoes among men.
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AY: YOUthel JaTEEA: AT gd T
AYEAT> TR AT YHE] AU 100 |l

Flowers and fruits are better than the tree. Ghee is better than the curds. Oil is better than the oil cake.
Righteousness is better than a man.

GET FEAGQUWIATERE I cherol
YHETAT: TIATT GIUT: gerel JATI101

Men who do not do righteous acts are created only
to produce urine and faeces; to eat food; and slave for others like the cows.

Y wdy pcAy A@fed agaiosdr:
e IGHEd JHAET caiar afd: 111021

Those adept in political science commend stability and slowness in all actions.
However, righteous deeds are to be performed fast,
as there are many impediments in their completion.

FATTchLTT GAT St fF AaEaror a:
WIYHR: JUITT MU WAsAA 11103 ]

Hey people! What use is a detailed discourse?
1 will say it with very few words.
Helping others gives merits! Harassing others gives sins!

HIHA: YiAReTfel WU & FATRAN104 1

Listen to the essence of all texts on Dharma.
Do not do anything to others which you do not want for yourselt.”

Y AT AFYSATISUAATTY AT AAD ITE-"HT: 97, PRSI, TY AGIR qUER afardy fasfa|
deAFyzona:" |

Hearing his words profound with philosophical meaning, the rabbit said, O Kapinjala! See! There is a Sage here
who knows Dharma, and performs penance on the river bank. Let us question him about our problem.”

HiUsoTel 3Te6-"oe] TAHTANSTHAEHTDFAIHC [T Ul JeoTa: |heleEd dadhedsaqeudd” |

Kapinjala said, “This fellow is our natural enemy. So let us stand at a distance and question him. What if he
breaks his vow and reverts back to his old ways?”

adt et ATgaq:- " HieauTeas, YaTue e, Hadiaan! acdd [dERMETgRYT FEATHFA0R HE |4t
Ay ¥ O wem" sfal

Then they both questioned him,“O Sage! You 'Knower of Dharma'! We both are having a dispute. Give us a
solution according to the statements given in the scriptures. He who is at fault should be eaten by you.”

q 3Te-"Hal, AT AaracdH | ATl sEFaep AN GFAThAT: | 3R UHATI: |Shed,

The wild cat said, “O Good ones! No No Never! Do not speak that way! I have retired from actions that lead to
hell. Non-violence is the best of all righteous actions. It is said,
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Jferaqdar gAT TJEATCafGaRd:

FBIHPUTERNETETEATATATT &I N105 |

Since the noble have advised non-violence towards all beings,
you must protect even the louse, bed bugs and mosquitoes.

Rega=aly safa A Rafea @ @gon:
g aifd R ar b gad: garfa Toell
He who cruelly hurts even those beings that are harmfil, goes to horrible hells.
What to say of him who hurts the good ones?!

TasT & ATl Tl Ureamediod,d @ IRATFdTTod |9 fheldgmhers!: Tgeas|
ST NEIEATHAAHR: HLIed o YoA: GYFAAY: |Sthad,

Even all those performers of sacrificial rites who kill the animals are fools; they do not know the real meaning of
the Vedas. It is stated there - 'Sacrifice the Ajaas (Unborn /goat)'. The Ajaas are actually grains kept for seven
years, not the animals in any way. It is said,

geTTRScar Uecdl Pedl IRGEH JIG IFIA TG Ak el IFAI 107 |l

If one goes to heaven after cutting the trees and killing the animals dampening the soil with blood,
who then is entitled to go to hell?

AeATFHETITH | IRFST AW A AT FRREATH [ fhecas ggl qUcgadl: HNedl e o Yonid|
TaFTcdl AA FHTafdal Hear AAH AT dedd, I o=, faaqmendeadt agdt & Welldand
d safd|3whed,

Therefore I will not eat any of you, but however will decide the victory or defeat of your dispute.

But I am very old. I cannot hear your talks well, if you both stand so far from me.

So please stand closer to me, and tell me what your problem is. Then I will understand exactly what your dispute
is about, and solve it in a just way. That way my after-life will not be affected. It is said,

AT IS a1 TehruTear Jfe a1 31T

A FARIHAIAT g3 F 1A JAeh A 1108 ]

That man goes to hell
who gives unfair judgement for the sake of prestige, or greed or anger or fear.

Ud gAed &fed aer gfed I
A Bedleld Bled Ted JIUTd 1109

If unfair judgement is given in the case of animal-disputes,
the man gets the sin of killing five cows;
in the case cow disputes, the sin of killing ten cows;
in the case of unmarried girls, the sin of killing ten girls;
in the case of men, the sin of killing thousand men.
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3UTIE: GHAST A1 & dih ¥He I

TEATEIOT | AT A aT Dladea 110l

If the one seated in the centre of the court does not speak the right words,
one should leave the court immediately; or fight for the correct judgement.

aeafgsedt @A Fuiiuicad TefFadeaas |
Therefore without apprehension, speak directly into my ears and clearly state your problem.”

Rt e 81301 auT &t QuifFamfdat oo aedicasaafict satlddsd aft gasresa
TUeh: Ulgledd 3Rhled! 31l ¢FEhdhded d|ddl Iaqumon Hf&arfafa | srdtsgraaita,

What more! That wicked wretch made them both trust him so much that they both even sat on his lap.

The wild cat was only waiting for that moment. Simultaneously he held one of them by his foot, and the other
was caught by his saw-like teeth. In this manner, both of them lost their lives and were eaten by that wild cat.
That is why I say,

geAIUTT Uty FRETIIdeR! 39aft e grEt g e serat i1

Intent on getting justice and secking a worthless leader,
both the rabbit and the sparrow named Kapinjala were destroyed.”

Haed1s TafFgaeuralgadufdaram [0 Sed: ARBRASATARIT AT Ted |TaFiear
" |
All of you birds also have selected this day-blind wretched bird as your ruler; and being night-blind, you will all

go the way of the rabbit and Kapinjala. Try to understand what I am saying, and do whatever suits you after all
this.”

HY T dGaAARDUY "HIeaada HARAH" scgarear,"q@tsW uifdard gdca A= saag” sfa
garom: §d ufgyol genfRadeses:|

After hearing his words, all the birds commended his speech saying, “Well-said, he said the right thing” and
decided “We will again have another meeting to select a king”, and flew away to wherever they wanted to.
(The whole place was left empty within a few seconds.)

hITHARAET HETHATITTEISTHIRITRAET [Gareer: Pebiferehdl T A 3T IT-"%: HisT HT:, fhaamy
o fopad HATTATS: |

Only the owl waiting for the consecration waters to fall on its head was left sitting on the throne with the
Krikaalikaa (heron) by his side. The owl was blind at day-time and said, “Ho! Who is there? Why are you not
continuing with the consecration ceremony?”’

i3 scar pomformarsARaH-"¥g,qa AAYS FlsTFacaea Hha [I1ara Tdsir Rgm adftaaryg
fea], baaddsTFaIatsaiAEEasia FATU SRU |dcaRdHRS, I cal Tasd gradiiaA” |
Krikaalikaa heard him and said,” O Good one! The crow has created an obstacle in your consecration ceremony.

All the birds flew away in whichever direction they wished. Only that crow is here, I don’t know for what
purpose! So get up quickly. I will guide you to your home.”

degcdl HiauIeaeh! drREATe-"H 8t GElcA, [ FIT I AUpdFIGINATN & fafead:|
deauyfd AeagAadIdRFdsolldas |5hed,
Hearing her words, the owl felt sorrowful and said to the crow,“O Wicked crow! What harm have I done to you

that you have stopped me from getting consecrated as the king? From today onward, the enmity between us as
the owls and crows, has risen as a natural event. It is said,
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Uefa aradiag Roea Jefa arfder
ardr o fHCH & WISl areretcel” 1121

Wounds caused by arrows will heal. Cuts formed by the swords will heal.
The wounds caused by words used rudely and in a horrifying way never ever heal.”

SAAATHYUTT Wﬁ'ch_?:ﬁ g TIMHHAFIT: |[Having said this, the owl went home guided by Krikaalikaa.
Y FIADell I eI~ e, HPROTFNATHIGAFAIT | TG FeATesdH | Sehad,

Then the crow became apprehensive and thought, 'Aha I have created an enmity for no reason. What have I
spoken in such a careless manner? It is said,

ICARPTAAAATIIETH TSI ATIIRIR ATcHA:
TATsdIcepRUTdfold Iat o dgd: TAfevdAd dgd: 113 ]

Words spoken at a wrong place at the wrong time; leading to disaster;
unpleasant; humiliating; without any reason;
are not words but indeed are poison.

FAIU=sT & gigeeR: Weaded Tawaia IRar
fAvegTAATENT ey wereaRonsenr f& fauston fawsii41

A wise man should not lead the other person towards enmity with effort.
Which clever man is going to consume poison with the trust that his doctor will save him?

wuRare: gRufe d dABacusda amed:
AN dodd ared IgmhaAg@ras i 115 ||

A wise man should never blame another person in a full court.
Even if it is true he should not say it.
If he speaks such words, the situation will be prove to be unpleasant for all.

Gelautupleaid wad @ geganr ufarRars
T B G T: F JgAH Ud T&FIT I T AT 116

After discussing with his friends and well-wishers, after analysing everything through one’s own intellect,
a wise man should perform an action.
He alone becomes a befitting receptacle for the goddess of prosperity and fame.’

TaiFafecd Srhtsi UATd: [TeTHfid EATTH: HE DIRNpATHaIIdTFRATET " |

Having thought thus, the crow also flew away. From then onward, from generations past, there is a racial enmity
between us and the owls.

HEGUT 3TE-"d1d,TaF9Ta 3EATH: fh fegaafed” |
MeghaVarna said, “Sire! If that is the case, then what actions is to be taken now?"

 3Te-"acH, TaHTdsiU Wgauareur: et HAuR 31fed [qxgifipey Faadd erdigerar
IR I RYeeasaRicar afdeanid|sshed,
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SthiraJeevee said, “Son! Even if it is like this, still there is one strategy which is better than all the other six
strategies; and that is ‘deceit’. I will prove it to you for sure! I will myself go and conquer him. I will cheat and
kill the enemies. It is said,

TEYRGTAGR: Ghaddaclcder:

BT a>afdd Yl Smerol ToITenfed i 7|

The wicked who are very intelligent, who are experts in deceitful methods,
are capable of cheating, like they cheated a Brahmin with a goat.”

HuaoT HTE-"HYAAA" IMeghaVarna said, “How s it s0?” HisTdTd- He said,

3)
YISITRIOTGTITh 2T
{THE STORY OF THE CHEAT, THE BRAHMIN AND THE GOAT}

FIRATFICTIBA HFAAT A FIT: FaTaeFuRTE: yfaaafa |

“In some village there lived a Brahmin named MitraSharma. He dutifully performed his fire rites as ordained.
de deReATgArd dleafad garfd, Raresified W, de Aeg yaufa uoied, ayundary fhf>ag
TTHATAFITCT, HITSTHTAT AT -"H TSTHTA, IPMAT FANEIRAHGFIEINH T [defe A

ULARH " |37Y dd T ATETh: Wekde: e Ued: |

Once it was the month of Maagha (lunar month /January-February); the winds were soft; the clouds covered the
sky; there was a light drizzle from the clouds. The Brahmin went to some nearby village to beg for a sacrificial
animal (goat) and requested a rich man who conducted sacrificial rites to give him an animal.

“Ho! Yajamaana (a man who performs regular sacrifice and pays for the expenses)! 1 will preside over the
sacrificial rite to be conducted in the forthcoming new moon day. So give me an animal now.”

That rich man gave the Brahmin a fat goat as prescribed in the scriptures.

s qFaAIATUTT TeoadfFaeiid Thed PeacdFEaqUfRHAE: Taed|

The fat animal was running here and there unable to walk properly; so the Brahmin put it on his shoulder and
started to walk towards his home.

Y TET oA AT FAT YgT: GJcaTTABUST: FFAET IHG: [ e AFNadge b UrRaaATale,
fAetsThfede- "3, 3T uRiaTUEaa-al RAUE IIAEad [dcaAFasaidcdr ARG =m0
o

As he was walking on the road, three cheats who were hungry and thirsty passed him. They saw the fat animal
carried by the Brahmin and said to each other,“Aha! If we somehow take away the animal from that Brahmin,
we could eat it to our fill, and today's cold winds will not be able to hurt us. Therefore, we will cheat him; take
away that animal and get rid of the cold.”

HY dUTHBAA IRIRAIATFIUTT FFHWT HcdT IUANTOT FARATI A - "o oF:, arenfTergiiye,
PRI A TG FE TP RIATEAR [IGH ARAAsUfIT: Epeunfawel Aad Izdhea I,

Then one of them disguised himself as a stranger and coming from another road came across the ‘Brahmin who
performed his fire-rites regularly’, and said,“Hey young Brahmin of fire-rites! Why are you making yourself a
comic character and doing something disapproved by the people? Why are you carrying the unholy dog on your
shoulder? It is said,
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?IQIdgM-g’C'dIUSIo{II WQ]‘[: qzﬁlﬁ?ﬂi
THATATE TAAVUT FEATITT HEGRAA 118 ||

Dog, cock and chaandaalas (low caste) are equally treated as untouchables.
Donkey and camel are more so.
Therefore one should never touch them.

daN dd PR dRfRded- 31, el Hare | acuraRAdcda ufaueafy|

s "STele], PIUEcadT o B [ TITSFTFIAH|

The Brahmin got angry and said ,“Aha! Are you blind? Are you trying to prove the goat to be a dog?”
He said ,“Brahmin! You should not get angry like this. Go your way."

Y Irad, fPuetasl HeaReesid, daegddl Yi: FFEASYIcT dogard-"9: Feld, e
HEH, TTW TeadlisTFd HITTHETUNY FheTARIIRIGHAIDH |5hed Id,

As the Brahmin walked a little further, another cheat met him on the way and said,“Ho Brahmin! Ah the cruel
fate! Your dead calf might be dear to you; yet carrying it on the shoulder is not proper. It is said,

s A @l A . HEGRAH:
T g TIRMET Alegrauid arlingll

An idiot who touches a dead animal or a dead man
has to purify himself with the five produces of a cow
or through the vow of Chaandraayana.

[Chaandraayana Vrata: a religious observance regulated by the period of waxing and waning of the moon; 15
mouthfuls of the food at the full moon; diminished by one mouthful daily during the dark fortnight till it is
reduced to zero at the new moon and is increased in like manner during the bright fortnight. ]

7Y 3d FufHeHTE-"H:, haeal 7are 19cue] FdacaFaaid|

Then the Brahmin got angry and said, “Ho! Are you blind? You are calling the goat, a dead calf.”

TseTd-"HITde, AT DIUFPE | FATAHATH el | Ted AT AFaATR " 3|

He said,“Lord! Do not get angry with me. [ was foolish and talked like that. Do whatever you like.”
HY TaEAIhFIATRFITTS I ATAGAAISIARARY Yel: FFAE: FHAGcT dHard-"4t:,3gd Tdd,

TG HHFERANTAREFAI Y | TTISIATAY: | 3had,

The Brahmin walked a little further in the forest road. Then the third cheat disguised as someone else came
towards him and said,“Ho! This is not proper! You are carrying a donkey on your shoulder! Throw it away.

It is said,
T: FTQAGTHH AT AAGAAdISTT ar

Aol FAAHEE T UMIURATA 11120l

The man who touches a donkey knowingly or unknowingly,
has to take an oil bath to purify himself of the sin.

Aol aTaced: difed TATd" |Quickly get rid of it before anyone sees.”
HATH! TFIRYAHAHH AIHAA HATGHAl U FAfe 3T TTRAIGFIRY: [daedsi =t f@Aforear
UG JATTFHTRIGHRET: |37clsE Sifa,
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The Brahmin was frightened. He believed the goat to be a donkey; threw it on the ground and ran away. Then all
the three cheats came together; took away the goat and ate it to their heart’s fill. That is why I say,

TEYRGTAGR: Ghaddaclcder:

BT a>afdd Ydl smerol ToTenfedlin2t |

The wicked who are very intelligent, who are experts in deceitful methods,
are capable of cheating, like they cheated a Brahmin with a goat.”

Aqdr wi%aaagcaa Or it is well said,
HIATTATHIAY: TG OThIh [T el
YISTATTATAIRE Bredi>dar aAred 122

There is no one here who has not been cheated
by the politeness of a newly employed servant,
by the words uttered by visitors,
by the crying of pretty maidens,
by the lengthy speeches of the wicked.

fohs=r, g oRTT T de a4t & gob: |5he,

And moreover one should not develop enmity with weaker section of the people if they are more in number.

It is said,
Tgal o feigear gorar & #Herere:
TP AN Alleg HeTdied Tadifere: 112311 3fd|
A single person should not fight many.

A group cannot be conquered.
Ants eat off the snake even as he is getting ready to pounce.”

Feqot 3TE-"HYAT " IMeghaVarna said,“How is that s0?”
RGN hUAfA- Sthirajeevi said,
“4)

[ECUECAE SETEERI)
{THE STORY OF THE ANT AND THE SERPENT}

"Hed PReATPIgeNd  FErh: FeUrAUl fdeUl AHIT PelRGATRIRAGH ST Hda

TEERUT S ATARCY: |[ASHIATT T8I HAFTBRIcATaRITd gfdelcared R 0T HFTeeT: |
3y JURMOTAI=TATRONT: e Fddt cardt cargelipas|afd wameafad  ofd ar
ST |31 TefTeanigERadgaureiaaaigamsiaey: Tsacda]umrd: |3Tcisgasrdier

“Once there lived a huge black serpent named AtiDarpa (very arrogant) in some anthill.

Once instead of following the regular route out of his hole, he started to come out through a smaller hole.

As he came out, because of his huge body squeezing through the small hole, he was wounded a little. The smell
of the bleeding wound brought all the ants towards him and they surrounded him all over and started biting him.
How many can he kill, how many can he strike? Because of their huge number, AtiDarpa was wounded all over,
by their bites. He bled profusely and died.

That is why I say,
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ggar & feRigean gorat f& #Heree:
{-g;{a—dd-lil\-l drleg HeTafea Tdiforr: 11241

A single person should not fight many.
A group cannot be conquered.
Ants eat off the snake even as he is getting ready to pounce.

deafed & Tl agheadd |dcaury IUrbAISIATH" |

Therefore, there is something I want to say. Listen attentively and do as what I suggest.”
Aol 31Me-"dcHATG [TaTRlt AIAT hefed:" |

MeghaVarna said, “Sire! Command me! I will never go against your words.”

RRGTT UTg- SthiraJeevee said,

"I, HATHUTT e [HTHAGIATAhFT At AAT U>IA UM AU |deATTFaustsdapod
HfAfAgRaaafAiced, g Rusutrdaucgt Hafd,dar gaedefRWieey, e =auey
HYEATHTRITT AT, ITFIAFIdd HSIHDFIS, T GURIRTETS, IdgeFraAEd-aud=guoiida  fafdar
fasmen siffe@pear pardl AdgrHE Gad aeeadEuaE Alcdl TGS [T T,
AIIYEATDFAIG R [Tl GIATEUARR T edaury Hacafd |shed,

“Son! Listen about the fifth strategy mentioned by me as above all other four policies.

This is the plan! You make it appear as if I belong to the side of the enemies; chide me with very harsh words so
as to convince the enemy spies; apply blood all over my body; throw me at the base of the fig tree and go off to
RishyaMooka Mountain. After reaching there, wait with other crows. Meanwhile, I will get the enemies to trust
me through my well-thought-out plans and make myself as one of them. [ will find out the secrets of their fort;
kill them at day time when they are blind. I know very well that there is no other course left for us to follow.
This fort without having an escape route is made only for destruction. It is said,

ITHRAAGD ARG HIARUIR T GIedToled qe=Ta[125 ||
The men adept in political science say that
a fort should have secret passages through which one can escape.
The fort which has no such escape routes is actually a prison built like a fort.

J g a1 dAgH pUl HAT|3Had, Do not feel worried about me. It is said ,

3T grorEAT A SO die e foldTATg
A g FHU TRATHEh A=A 1126
When the battle is ready to be fought,

one should look upon all those dear to oneself, protected and caressed by oneself;
as equal to dry grass fit to be burnt as fuel.

dAT I And also,

UToTegaT gl EdehTaiad el

aewieaaeard a3 FfegasIa: 1127 |1

One should protect the servants like one’s own lives;
take care of them like one’s own body;
waiting for that one day where the meeting with the enemy is scheduled.
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deaaresaa faud gfasyeia:"| So do not in any way object to what I am going to do.”

gcgeFcdl dd He YChdhaeFhgANCY: |3Y I T&T JT: RS Radcos@aaddsicded idcied
T qURTEIAT Auavianfafear: - 3@, Fadearg@ a1 3eaa 3/ EuaTael qucdd: FaafFaae
PREATR" 1T TR TATE, TYRTIIENEAFITT, HEATTAT T iedl dGUIGE
FHEIABUITFHUREGRT I |

Having said this, SthiraJeevee started to fight with the king for no reason, making a big scene of shouting and
arguing. Meanwhile, his servants seeing SthiraJeevee speaking insulting words against the king, got ready to kill
him. MeghaVarna stopped them and said, “Ho, Move away. I will personally punish him since he has proved
himself to be a sympathizer for the enemy’s cause.” Having said this, he climbed on Sthirajeevi; pecked him
softly here and there as if hurting him; covered him with the blood brought by his servants; left him there; and
flew away to RishyaMooka Mountain with his people.

UdfeHAdR Phliaddl GUITIRANTAT deadFdcAcITTAH AP AT
"aaasi: gEufa da: FafRcuaiea: guiar” sfal

Meanwhile Krikaalikaa acting as the spy for the owls, went and reported to the owl-king about the fight that

occurred between the old minister and the king. She also said,“Your enemy at present is afraid of you and has
moved away from that place somewhere, along with all his people.”

HATPIATEAGTRUY IEAATAAATFHACE: FURSTA arFaurdFyafod:, e -
"CaIAFCaAATH |3 Y TIRIAWR: QU | Sohed,

The owl king heard about this, and came there in the evening along with his minister and people to kill the crow.
He said, “Hurry Hurry! An enemy running away with fright is attained only by good fortune. It is said,

me W ib§§a3q353:|o—2:l'oﬂ H%RI
SN FRIA TN eI Tsrafaara 128 |

When the enemy escapes,
his fort becomes open for all and he has to seek shelter somewhere else.
He is easily conquered, being pressurized by these two weak points.”

TGHATT: HHI ~IIUUGUAY: TRICT <Fafedd: [Idedd HIRAGRIHT T, ATacMETIATIES!
TEHAT afcefORIAEIAA INAEATATIRSTATITATT- " 38T, AIAFITFATIN: [FcT AT HAIOT FTBT:
hTehT: [TdTdee] GIFHATHTTC, dTded Y8l Icdl SATaTEl Hdiod |Sthed,

Having said these words, he placed all his people all around the base of the fig tree. But when there were no
crows found anywhere, he happily climbed the edge of the top most branch; got praised by the bards, and
said,“Aha! Find out where they went! Which route did those damned crows take? Before they enter any other
fort, they have to be chased them and killed. It is said,

qRIACITAT: WERACT: TS SINgoT
foh ger: |fAar gof |reHen o gaH” 1129 |l
An enemy remains undefeated by the one who attacks, even if he has proper support.
What is there to say, if he gets shelter in a fort filled with all the necessities?”

HAATREATTEAT AT R ATAE - T HEATSTAT IeJoledl] IFEAGYedl JANTIA Atfed, Tdt
T F f>acpd Hafd |5Hed,
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In such a situation, SthiraJeevee started thinking like this, 'If these enemies do not find out any news about us,
then they will return just like that. Nothing would be achievable by me then. It is said,

FARFHT & HHATOT GUH Jrgeraor
IREIEIdIHA Tgdid gigeraTora 111301l

The first sign of intelligence is never to begin an enterprise.
The second sign of intelligence is finishing the enterprise which has been started.

AEHAARFHN F T IRFNTAUTT: | TEEAATRICEFAFATT AT’ 3fa faamdy dAee Fee A

AU |TTZcal T Hebell IHT[PIEAIUTT USTod: |

It is better if nothing has been started; if started it should not be left incomplete. So I will make some sound and
get myself seen by them.” Thinking thus he moaned softly. Hearing the noise, all the owls rushed there
immediately, ready to kill him.

Y deiha- " 37eT, ITETEERGN A1 Augoier A=A [Fuguidg Self raeaia: [afcadead
HCATAFIN | T I dhcIATT |

He said,“Ho! I am MeghaVarna’s minister SthiraJeevee. MeghaVarna alone has brought this horrible condition
on me. Please report this in front of your king. I have to confide in him many important things.”

3y AfAdfea: F ool AEAITAETdcaToasy AahRFTcdr Ward-

"HT: AT, TR AT AMTFITTECTH, T 2T dTH " |
They went and reported to the king about the wounded crow. The owl king was surprised and came near the
crow and said,“Ho, Ho! Why have you attained such a state? Tell me!”

RS uTe- 3@, AP ATFaeae TR U | 3cd e | GUcAT Fuauil FeaeeamTeausdaranE disar
GEATHHUR BrUMehaect & gaford e |dct 73T AT -"FA, = Ieb HIATAGUR o),
doled T, doelr a3 |5hed,

SthiraJeevee said,“Lord! Listen as to how I got into such a condition! Yesterday that wicked MeghaVarna saw
all the crows killed by you and felt very sad. He was caught by extreme anger and grief. He immediately got

ready to battle you. Then I told him,‘Lord! You should not go and fight him. They are very strong; we are very
weak. It is said,

Tl Seaell O J HJBHAT ATEY dleeed

I Hchedddl & IEATGedD YOMMsTed adsarga: 1131]]
A weak person coveting wealth should not entertain even the thought
of having enmity with a stronger foe.
The stronger one never can be defeated for sure;
but there is no doubt at all about one’s destruction, like the moth flying towards the fire.

ITET SURIAYE Giewld geob: |5had,
So we should seek alliance with him by offering him many valuable gifts. It is said,

qoided Rg Tocar gdeaaft giga
gear & T@RIUoNe WaAEddd ga: 11321

If the enemy is found to be powerfill,
a wise man should protect one’s lives by offering everything.
He can regain his wealth if he remains alive somehow.’
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Tegedl AU TacUsTUIidTFaTs RISHATAT SHFCATEFAI: [Td el HAETH F ROEH|
fohaargan fa=Tde |araegevafadea=a dlcdeaeaiFlcdl FaaaaaTFaueana sfa”|

Hearing my words, he acting on the advice of the wicked counsellors, believed me to be your sympathizer, and
has brought me to this condition. What is the use of wasting time in details? As soon as I am able to move, I will
take you to the place where he is hiding and get him killed by you; so is my decision.”

sURFACAEdCRd RgfidaemaATaaf-3f: adea=arFas]|

AriMardana heard his words; discussed the matter with his ministers who had been working there from his
grandfather’s times.

TET T UsIHTTOT: [TTAT-THIT:, HRI&T:, STATET: TohelTd:, YIhReAOTATT|

AriMardana had five ministers. They were - Raktaaksha (having blood-red eyes), Krooraaksha (having cruel
eyes), Deeptaaksha (having blazing eyes), Vakranaasa (having crooked nose), and PraakaaraKarna (having
rampart like ears).

A THIATHAYTO-"He, TV dlaadey Ruld= #7 g&do1d: [dfcniFpad "sfd|

He first questioned Raktaaksha,“O Good one! The enemy’s minister is now under my control. What is to be
done now?”

{RAKTAAKSHA SPEAKS — “KILL THE ENEMY”’}

THIET 3TE- "2, fhad Recad | 3faeTRdeaseedea: I,
Raktaaksha said, Lord! What is there to think? He should be killed regardless. Because,

BT ffeigededl Aldedd JoldeddcTaauleudel: TATgafd gora: (1133 ]
If the enemy is ill-equipped and has not become powerful yet,
he should be killed immediately.
If he collects men and strengthens his army,
then he will become unconquerable again.

el & HPgaATd Tl PIADITSEIT
qoleT: H Jeddel iel: HATADYATII134]]

If one waits for the correct time (to attack), the right time will surely arrive.
If one does not make use of that opportunity and act,
then the right time will never make its appearance again.

»‘{&T—T o AT It is also heard,

Rfdwr far ueg wer #oar #da T
f=af@rer g ar Mfad @ &ea addnssi
Look at the blazing funeral fire. Look at my broken hood.

Broken and joined love cannot grow through friendship (Sneha).
(A broken wick cannot burn if oil (Sneha) is added).”

[If a friend once deceives another friend who trusts him, the hurt is very deep. The unpleasant event remains in a
corner of the heart for long. If the wick is broken, however much oil you pour, the light cannot be lit again. The
friend who cheated never ever can be trusted as a friend again, in whatever way he may try to patch up the
relation.

IRFEA: EI'I?—"EFQFQFIF[ "| AriMardana said, “How is that so?” T@I&T: ®UITd- Raktaaksha said,
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(5)
SITETOTHUR T

{THE STORY OF THE BRAHMIN AND THE SERPENT}

HET HEATFECUBE Redt A S a6 T P $dd: Hea asher: Brell JHidadd|

“Once there lived a Brahmin named HariDatta in a village. He lived by agriculture. But however hard he worked
in his life, he met with failure only in course of time.

HAREATTGTR H SIRI0T: SCUThIATTHI T FASFACT gaTeoraFuygat 3dfdgl  acaieul
TR AF B eI HINUFSISIH Toeal THeadTaATH-"FJAANT &Fdadl AT Haragid F Foid|
deicFR Ppips [Aweivald |deear erqemag HReafa|

At the end of the summer, one day he felt very hot and slept under the shadow of a tree in the middle of his field.
Not far, he saw a terrifying serpent with its raised hood on an an ant-hill. He thought,“This must be the deity of
the field, and has never ever worshipped by me till now. That is why my crops fail. I will worship her today.”

gcgaurd Patsfl afReFafRcar R fAfaca gefaieamauercdtara-"at: &3urd, AT Tdrded

Pl AdFIcdAT qa A Qall d PdTldcaFuaFaTaea” 3fd|

Having thought like this, he borrowed some milk from someone and put it in a shallow bowl; went near the ant-
hill and said,*“O Protector of the field! I did not know till now that you lived here. That is why I did not worship
you. Please forgive me now.”

TgHdFcdl e [TdT TRINFEEIA |HY Uadaercd TR, dagidRAheRd Teal | TasFd
ufaAfeaAdTd FANICT d&H aiReceifd, Thddd SaRHA G|

Having said this, he offered the milk and went home. When he came back in the morning, he saw a gold coin in
the bowl. Daily he offered milk to the serpent and daily got a gold coin.

3AFTEATETE Tedlid &RATATT QATFATT STEI0T AHTEAFSINH AT &fRFTT ficar JFeATy
T QS FHAMIT: |

One day, the Brahmin had to go to the village on some urgent work; he gave the work of offering of the milk
into the anthill, to his son and went away. The son also took the milk and left it there and went home.

At aF e AaRAGFT Toear IR T Rfeaaar- FaealauidarRyuit aeafie: [aadsecar
FERBIRFTSAR' Sedd FFIUA 33 &R STerorgaor Jui Jefea arfsd: (dd: HUAN
SqaenEHbaad vd Jurddd dIfauEraeddT IEAd,IAT T T>IAcdAUNT: [TITA¥T ATfdgd

I FBAFAY: FHEpd: |

Next day, he found a gold coin and thought,'Surely this ant-hill must be filled with gold coins. I will kill this
serpent and take away all the coins at once.' Deciding thus, next day he took the milk again to the serpent. When
the serpent came out to drink the milk, he hit on its head with a club. Fortunately for the snake, it did not die; it
got angry and struck at him with his poisonous fangs. He died instantly. Relatives found his dead body and
cremated him with wooden logs near the field itself.

3y fgdafead avg Uar A a: ITaeea: gafaarraRrueycar dda afdiqard |-
Next day the father returned home. He heard from his people the reason for his son’s death and thought that it
was quite the right thing that had happened. He said,

"HATA AR FcHA: IROMIAHATAETET A3fed &6 UTaar JA1" 11136 |l

If one who does not help those who have taken shelter with him,
then his riches perish like the swans in the lotus grove.”

oNTha- "HUAT "I The people there asked-“How is that s0?” SITEIUT:&AATA-The Brahmin said,
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(6)
SHEFHDUT

{THE STORY OF THE GOLDEN SWAN}

HET HREATPERSE Rt A1 T ITE Y GEIATUFRET JAH S8 |
dq T UHAT SFGEAGHIT FFATETS e INUATE VoA UesddheraRcdsiied |

“Once there lived a king named ChitraRatha. He owned a lake named PadmaSara (lake filled with lotuses),
which was always guarded by sentries. The lake abounded with golden (made of gold) swans. Every six months
they shed one feather each.

HY aF WY Glauit gequel T [d5dw:- " IRATHEACT gl  aEqcTd [T BRI

HEATH: VAT UeSdheeiaspedl JRIdAdEr:" |
A huge golden-hued bird (gold-coloured) bird arrived at that lake. They all said, “Please do not live with us. We
have taken over this lake, by each offering a golden feather every six months.”

TIFT g, RERFE U et |

What is to say more; a dispute arose, between the golden swans and the golden-hued swan.

¥ I T WOTHTATSSIEN-"3d, T UfaToT TaFagiod, AGEAThATST feheepReald | ey 3rmard
eIy, HAT dhe-'d MAAFGCATIRIR T 318FoTcar T [Adeeanidy |vafeeyd ga-yamors” |

That bird went to the king and said ,“Lord! Those birds are saying- ‘What can that king do? We will not allow
anyone else to live here.’ I told them- “You have not said the proper thing. I will report this to the king.’ This is
what happened. Rest is in the hands of the Lord!”

ddt TS HATAsTad-"8 T oo [FaT=uiaron Tdrfepedl MerATIdT |

Then the king ordered his servants, “Ho! Go and kill all those birds and bring them here.”
TSTIERMeecRAd TdefEd |

The soldiers immediately went to the lake as ordered by the king.

HY FA[EEEAATIYLUTe S cTached UTATUT Jeetehal-"HT:FIleAl:, & MAAATIIATH |Tel: H:
ThAAHT SIS [T TUTBAH | 3T seFsra (4,

One old swan in the lake saw the king’s men holding the clubs and said, Hey people! We are in for trouble. All
of you at once fly off from here.”They all did so. That is why I say,

HATAT ATIGIA ETcHA: AT
HATATEATT ATfed &AT: T3Tdal JATN137 1|

If one who does not help those who have taken shelter with him,
then his riches perish like the swans in the lotus grove.”

gcgereal GefU SITRIvT: gy &TRFEIcdT JF Icdl dREAR0T UAEdId|

The Brahmin said so much and remained silent. Next day, early morning he took some milk and went to the
snake-hole where the serpent lived. He loudly praised it with hymns.

dal HURRFICHIBERIeId Ud SR gdrd-"caFelHIGANId: GaieArd faer|3d: Weda 77
T Nfaifariaa givr dadiearea eFdiedt 7T T GF: [HAFAAT THEUeRT OEAd: [cadr I
QARiTehg G ATFIEATTH " [3gdFedl TgHed SRDBATT dEH Eedl "3l W Ye&eadl o Tedege”
3fd geTdercal faaRTedald: [SIerors A0 Tficar gaqie fAeceeasg 3T |31cisgasral -
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The serpent did not come out of its hole. It just peeped out enough to show its head and said to the Brahmin-
“You have come here out of greed only; you don’t even feel for the death of your son. It is better that we do not
have friendship any more. Your son was an arrogant youth and he hit me; so I bit him. How can I forget the blow
dealt to me, or how can you forget the pain of your son’s death?” Having said this, the serpent gave him a very
valuable diamond and said, “Please do not come here again to meet me” and went off inside its hole.

The Brahmin took the diamond and went home, blaming his son’s action. That is why I say,

Rfdsr §far ueg wer #oar wda 7 Aeafder g a1 DA & e addin3s|

Look at the blazing funeral fire. Look at my broken hood.
Broken and joined love cannot grow through friendship (Sneha).
(A broken wick cannot burn if oil (Sneha) is added).”

deiedeed Tdicd UoTAhvechsdddr Fafa”

Therefore, if this crow is killed, your kingdom will become free of troubles without any effort.”

{KROORAAKSHA SPEAKS —“GIVE SHELTER TO THE ENEMY”’}
JEITgIAFcdT RUETFIUTS-"Hg, cadq [hd #A=ad"|
After hearing his words, the king questioned Krooraaksha ,"O Good one, what is your opinion?"
Hissrdid- "¢, fcaAdacae HATRAH ITPRUTRROMNI F aedd 14y WicacHAreardd,

. He said,“Lord! What that minister says, is indeed cruel; because, a person who has sought shelter should not
be killed. This is well-proved by the following story.

HIA & PANAA MY: INUTANTT: P JAAT T3 AR AT 11391

1t is heard that the pigeon worshipped in due manner the enemy who sought shelter with him
and offered his own flesh as food.

HRAGASTIA-"FUATA" | AriMardana said,“How is that s0?” FRT&T: HAATA- Krooraaksha says
(7)

hUTcTo[etTeheh T
{THE STORY OF THE PIGEON AND THE HUNTER}

THE WICKED HUNTER

HIRCEGHATIN: U0 Hrer@featsr: [Iear #eRvY 8R: APAgeus: 11401

“Once there lived a hunter of birds of a very mean character in a huge forest.
He was like death personitied to the animals of the forest.

49 FRCHIAET F FFICH J IYa:, F O T aRcamedd AGuT S 4|

He was of such a loathsome character that he had no friends or relatives to call his own.
Because of his cruel nature, all the people kept away from him.

UdT Or,
Y FRIAT GICAT: UIOTAT YTUTAIRIDT: Sgolcirdl (T, el g Hafed dl142]l
Those cruel men of wicked nature,

who ruthlessly kill animals and create fear in the hearts of every living being
are like the wild animals only.
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THE FEMALE PIGEON IS CAUGHT BY THE HUNTER
H UsoRPAGH U4 of[s dT Acadid ad A1fd Faumiorfafese: 1143

That cruel man who killed animals ruthlessly
daily equipped himself with a cage, a snare and a club
and wandered in the forest.

HAGHATEIET a1 H1sf FUIfdhr Sar gedardt, df § WfaiucusoriedR 11441

Someday, in one of his wanderings in the forest
he caught hold of a young female pigeon and threw her inside the cage.

DARK SKIES AND HEAVY RAINS
Y FEOT LM FaAT JACTTATHIEA: ATAGISH FAecl &TTehrel SATHAA 145 |l

Suddenly, the clouds filled the skies.
Heavy rains poured as if dissolution time had arrived.
The quarters turned dark even as he stayed in the forest.

ad: § TEaged: HIUHAE GG FATIURAVEARAG aaedfaa /146

The hunter was frightened. He shivered in the cold rains.
He searched for some shelter and at last reached a huge tree.

AR UTA FrafgATgHeIdRe Ued gai decdd, "AlsT faefd daal147 1l
e ROT urE: @ aRETg AT Mo e o efean ardaaas” 1438l
Soon the skies cleared and the stars twinkled.
He prayed to the tree-

“Whoever stays in this tree, I have taken shelter in him.
Let him protect me. I am suffering from cold and am fainting with hunger.”

HY T A Thed HUIT: FRNIRE: HETRRdETEeadaT gg:fad: 11491l

A pigeon had been living on the branch of that tree from a long time.
He was separated from his wife, and was lamenting with extreme grief.

THE MALE PIGEON LAMENTS FOR HIS MISSING WIFE
arqaut A arresfa & O, aar fRRRd daeg=aa g € AA 1501l

“The rains are heavy; and my wife 1s still not back home.
Without her this house of mine, looks empty and desolate.

ufderar ufduron ueg: DR @1, awr el dRt g=g: | genr giaiisti

She was such a devoted wife.
She considered me as equal to her life. She was always interested in my welfare.
He who has such a wife is blessed in this world.

7 7% TEfAcag: RN T, TR R ReidaeRvaEe Adwis2
Just a house is not considered as a home; the wife alone makes it the 'home'.
Without the wife, the house is equal to a forest.”
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THE FEMALE PIGEON FEELS HAPPY BY HER HUSBAND’S LOVE
U5oREAT dd: Hodl HJGWliead ae: hulldeT FHeqEl arrdedeH AT Ali153 |l

The female pigeon who was imprisoned in the cage
heard the sad words of her husband; felt happy and said,

d o Ecaf@FAeder aEa d F geafa, g WAl arion gen: 8 gdcadr: 15411

‘She is not a woman (wife) by whom the husband does not get happiness.
If the husband is kept happy by the women, then all the gods become happy.

STATIee EI9d HYSUEADT ofcll HEHTHAT AT AR JET HAT o oA 155

Let the woman turn into ashes
like a creeper filled with clusters of flowers getting burnt in the dissolution fires,
if her husband has not been made happy by her.

fia garfd & far & amar 9 ga:, 3ffaeg & aar #ak & a rRidisell
The father gives only a little (joy). The brother gives only a little (joy). The son gives only a little (joy).
Who will not worship a husband who gives unlimited joy!

THE FEMALE PIGEON ADVISES HER HUSBAND
QT 37sIdT Again she said,
AUIATATRA: Hled I asdFe fod, UORMY coar e d@3e: ROmra: 15711

“O my lover! Listen attentively. I will tell you something which is good for us all.
The person who has taken shelter with you, should be protected by you even by sacriticing your own lives.

Ty pfaeh: AQ Jarard FATAT: MATd ST geaed FATR158 ]

This bird-hunter has taken shelter under this tree where you live; and is sleeping.
He is tormented by cold and is fainting with hunger.
Worship him in the due manner.

T: FRATIY UTd JURATh & YeRAEH gopd Gedl e aIhU 1159l

If a man does not worship the guest who has arrived at his door in the evening-time,
then the guest leaves with all the accumulated merit of the host,
and burdens him with all the sins that he himself has committed.

AT IEH <d FAT gV IgIAAd AFCHAT, TIHFNRT TETE Uiehel: BddYA: 1160l

Do not maintain the feeling of hatred towards him,thinking that ‘my beloved has been imprisoned by him’.
1 am bound by the results of my own actions of the past.

Id: Because,
SIREINTG W TeUATTAT T ITCATIRIUGETET Bl Al &= 11611l

Poverty, illness, sufferings, imprisonment, ditficulties are all the fruits
which grow on the tree of the sins that are committed by the embodied ones.

JEAT gV cgod Ag-Udadgd I A: AU Yo gumiafa” ezl
Therefore, you discard the feeling of hatred arising out of my imprisonment;
turn your mind towards righteousness; and worship him as ordained by the scriptures.”
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THE MALE PIGEON WELCOMES THE GUEST
dEIEAgdd Hcdl YAYRhaAledd 3T ddlsYE: dard: e Jeddalli63il]
Hearing her words filled with righteous essence,
the pigeon approached the hunter without any hesitation and said,

"$g FEAWTA dsT, e b AT O, oo™ 7 haed: TIYE dad Har= 1164 |

“O good one! Welcome! Tell me what should I do for you?
Do not feel distressed. You are at your own home now.”

THE HUNTER BEGS FOR WARMTH AND FOOD
dET dgad Heal Yogdra fagsars,
"Huld @of M A 0T fadare" 1165l

Hearing his words, the bird-catcher said,
“Hey pigeon! It is very cold. Do something to remove this cold.”

THE PIGEON LIGHTS A FIRE
 TMcalsSINeD Hical UTdATATH UTdeh, dd: &Py Toiy JATY FAGUIAN166 |l
The pigeon brought some embers and lighted a fire using some dried leaves.

JEIE dd: Hedl dHTE RIS FedTudEd fased Taamamogd fAs:
a OIed faHd: iR a9 J guHlier |l

After making the fire blaze high, he said this to the person who had taken shelter with him-
“Be fearless and warm your body as much as you like, without any hesitation.

THE PIGEON ACTS HUMBLE AND FULL OF AFFECTION TOWARDS THE HUNTER

EeH I PIRTOAA! AT, AHA cdPaguaed GIaEarcAry giR: 1168
1 do not have anything to satiate your hunger.
Some can feed thousand, some a hundred, some just ten.
But for persons like me who have no merits of the past, it is difficult to maintain oneself even.

THEATI AW T: Ualq o AbATaTAADTRFAA e fb add: Berdll169]]

If a person is not able to feed even one guest,
what use is there for a guest to live in that house filled with various afflictions?

AU FATFRITTSIR Gedd TUT A & qeH AR A T TTATH 117011

Today I will do some such action with this body which has lived through pains only,
so that I will never be able to say any more-
'Nothing is there' to a guest who comes at the door.”

¥ fafaeg fharcad a8 g d Jeud ga: a1
"TARSY @i g ufdurer 11711

He blamed himself only, but not the hunter.
He again said, “I will offer you food. Wait for a few minutes.”
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THE MALE PIGEON ENTERS THE FIRE TO FEED THE HUNTER

TIHFAT § YHATCHT UgBAlecRIcHAT dH FFURhFI Ufader TadrAadli1z2 |

Having said this, that righteous soul, feeling extremely happy,
went round the fire once and entered it as if it was his house.

THE HUNTER IS SHOCKED

daed eyl TsedT Hual RfEar H dulaas! ufdd arraadeHud 173 |
The bird-catcher saw that pigeon fallen into the fire and was filled with compassion.
He said,

THE HUNTER REPENTS HIS EVIL DEEDS
" PATT AL UG F JEAeAT Y 03 3cAa & Ppd UIATCHAT & qsad 117411

“He who commits sins, surely dislikes his own self for sure.
The result of a sin committed by one has to be experienced by the same person.

A'se UIATINT UrghaRa: Hel, UTasATa AR aih a1 AT 175 ]

I am of a wicked mind.
1 have been always engaged in doing sinful acts.
1 am going to end up in terrifying hell; there is no doubt about this.

I FHA FATET YIIELN: YSTd: Yol TAATH HUldd FEICHATI176 ]
This great pigeon has oftered his own flesh and proved to me
what sort of a life one should lead.

3auRfa &F T GaNeTAatold A Taeu Iur e MuRASATEIE gA: 177 |l
From today onward, I will control the needs of the body and keep away from all the pleasures,
and dry it up like the shallow water in the summer heat.

NATTTUHE: PASIN ATTTEAAT SUaIUIRTY wFegaasrar” 178

1 will bear the cold winds, heat etc.
and will emaciate this body and stop bothering about it.
1 will take to many vows starving the body and live the righteous way.”

THE HUNTER DECIDES NEVER TO HUNT ANY MORE
ddr I AP T SfTeldd Tso dAT TH>ST eIl
ST BuId=a JAE arHI179]

The bird-catcher immediately broke the stick, spear, net and the cage into pieces;
and released the poor female pigeon from the cage.

THE FEMALE PIGEON LAMENTS HER HUSBAND’S DEATH
Jeuhed ddl H{dbI Teearsyal ufad ufd,
Pl faeremural eI dTaATAaTI180|

The female pigeon came out of the cage,
saw her husband burnt in the fire and cried pitiably unable to bear the grief.
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J PRAT A A1 SHdda caar faer,

& afadar: & arat Shfad wea sl
“Hey my lord!
1 should not be alive any more without you.
What use is the life for a woman, who is helpless and has lost her husband?

A UECAEDR: PGSl ° ToYY STHHASTASATT AU JurRaAfa” 11821

Pride, arrogance, ego, worship of the family, respect among relatives, control of the servants-
all is lost when a woman becomes a widow."

THE FEMALE PIGEON ALSO ENTERS THE FIRE
Td aelcg gger: puvl 9jR1g:f&ar ufdedr ga=ard daarfos fader ariigs|l
After crying for a long time and feeling wretched, and suffering extreme pain,
that devoted wite of the pigeon entered the very same fire, where her husband had got burnt.

THE TWO PIGEONS ATTAIN DIVINE STATES
ddr fecaFaReRT et iiar #dR a1 faa=ed &gl T wulfdar g4l

Then that female pigeon saw herself wearing divine garments and decorated with divine ornaments.
She also saw her husband seated on an air-ship.

s feeaagscar FUrAfRCHTNT 318 AAGIScAT P Y YN caAT1185 |l
e PredisgnId T Ffa AT A dracehrel alicEad! AR Agersid” 1186l

He who was now endowed with a divine body addressed her and said,
“Aha! You have done the right thing following me like this.
She who follows her husband, lives in the heaven
for three and a half million years as equal to the number of hairs on a human body.”

hUlded: AT Ucde F@HA-aHchuldeedd A1 HcUerquagdd & adqi1871i]

The pigeon-Deva (he was called),
daily enjoyed the pleasures of the heaven after the sun-set.
His wife also enjoyed the pleasures with him, accompanying like his own body.
Their union was the result of the past merits that belonged to them.

THE HUNTER BURNS HIS SINS THROUGH GOOD DEEDS

QMPIE: AT el faaer o aef o WioReHeTReasy agicidedr 37re /188 |

The hunter meanwhile entered the forest with a heavy heart.
He stopped tormenting animals from then onward and repented his past actions a lot.

d9 grareel gegar fader faRanr:
fAgrudeas Hear Tastalegaaraar 189l

Once he saw the forest fire and entered it free of all desires.
His sins were burnt away; he attained the heaven,; and lived happily there.

3TclsgFSIdIfA- That is why I said,
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AT & Puldd qF: ROTANTE: FHas I &9 A@fSAETG: 11901
1t 1s heard that the pigeon worshipped in due manner the enemy who sought shelter with him,
and offered his own flesh as food.

{DEEPTAAKSHA SPEAKS —“DO NOT KILL THE CROW”}
dogcdl JARAGAT GATeTFYEdle-"TaFafedd fhFdaeaeaa" |
After hearing this, AriMardana asked Deeptaaksha - “So what is your opinion about all this?”
ﬁfsﬂzﬁ?[-"a?f, d Tedcd TAIH |IT:, He said,“Lord! This crow should not be killed, because,

T AR AT a1 AR
ReRE 0 O IJeAARd W& adlion i

IROT ATGHH,
T O o UIATH oI

gReaTfAafd Té& Araega izl

“She who always resents me is embracing me today.
You do-gooder! May auspiciousness befall you. Steal away all that is mine.”
The thief also said,
“I do not see anything here that can be stolen.
If anything is there to be stolen, I will come again, if she does not embrace you.”

HRAGT: gear-"d T AR, FAEFR:, 3 e sigfeoa
AriMardana asked-“Who does not embrace, who is that thief, I want to listen to all this in detail."
qrareT: wUIfa- Deeptaaksha says,
(8)
dRggatoTrRUT

{THE STORY OF THE THIEF AND THE OLD MERCHANT}

AT FRAFICTAST FAG AH ggamorem|
da T FEugadadr, AAART FRfeASTafegar, gHdFudeecargiied|

“Once there lived an old merchant named ‘Kaamaatura’ (Restless in Passion) in a village.
With his wife dead, highly lustful in mind, he married the daughter of a penniless merchant by offering him a lot
of money in exchange.

3T A GERAA o JEATOTSTeggAlT AT G,

The girl was highly distressed. She was not able to even glimpse at that old man.

It is indeed a proven fact that,

Ad ug AR Ig RRIeeon F¥ad W aRyasd adga gar
HRITATTREUAFE TRET ATfed AUSTARUTHT g d%uT: (1193 1]
The very moment white hairs step on to a man’s head,
he gets into a most humiliating state.
Young girls move away from such a person, like the people avoiding a ‘Chaandala well’
which has been strewn about by white coloured bones (of animals consumed by the chaandaalas).
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dAT I And also,
aTH wsPptad afafderfaar geara anerserdn: RHEfa suAtguRd aaEsa ded
e Ag HUTT aedeTe: Ual J YU [ARpE SRATHHTGIY FACIa=ad 1119411

The physical structure gets contracted; they stumble when they walk;
teeth are lost; vision is blurred; beauty is gone; the mouth drools;
the relatives do not talk; the wife does not serve.
Alas! What a pity! Even the son ignores a man stuck by old age.

HY HRICH dd HEPAI WIS Frafasfa drage =X Uide: [A1siU deaReesear dqeagierdr
FEANT FFufaeeraTafog s Resrarcyam s aaadmaReaaee- 3l A
HIIEd ITATeAGUTTAT GRATT dTad  IEehiviehed TRFTSeal efReddd- FdNT 3T HIATHT
snfogarfa sfa srear awaiare-

One day she was sitting with her averted face in the bed shared by her husband along with him. Suddenly a thief
entered inside that room. Seeing that thief she was frightened and immediately embraced her husband. The old
merchant had horripilation all over his body, and was surprised by her action.

He thought, Aha, why is she embracing me?'

He passed his eyes carefully all over the room. He saw the thief hiding in one corner of the room. He thought,
'This girl is afraid of the thief and so is embracing me.' He said to the thief,

"1 #AAfGST AT AT ATHATEI R
AoeRE 05 O JeAaed &&d ad" 11951
degedl IR 37me-
"TIT d F NRATH EIcd TEIAsITd JeRCANTTASAR IJER-T ATa9g” 11196 |l

“She who always resents me is embracing me today.
You do-gooder! May auspiciousness befall you. Steal away all that is mine.”
The thief also said,
“I do not see anything here that can be stolen.
If anything 1s there to be stolen, I will come again, if she does not embrace you.”

TEATCIREITGUHIROT: AARecad haqe: QRO |30 ArRFdidupdlsEahad Jed Hiaegic
TR Afd 1389 dRUIT 3Haey” 3|

Even the welfare of the thief is wished for, if he does some help. So why not help the person who has taken
shelter with us? Since his people are angry with him, he will prove to be for our advantage only. He will disclose
their secrets. Because of all these reasons, he should not be killed.”

{VAKRANAASA SPEAKS-“DO NOT KILL THE CROW”]
TdGIhUd ARACAT HedFraAdFdehTFugTs-"He, AFudadieedd fhentofiaa" sfd

After his speech was over, AriMardana asked Vakranaasa,“O Good one! So what do you think we should do in
this situation?”

Gissed-"¢a, T s TH | T,
He said,“Lord! He should not be killed. Because,
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s Radla fRaeea: W
RO ST g TeTdeT g MGIAN197 1]

Even the enemies who argue, bring about good only.
The thief gave his life and the demon gave a pair of calves.”

IRAS: UTe- "EFQWIFF[ "I AriMardana said, “How is that s0?” TehelTd: HAATI- VakraNaasa said,

©)
sTeToTa R QTR

{THE STORY OF THE BRAHMIN, THE THIEF, AND THE DEMON}

AT FRAFIEIAST ERAT AIVTATAT SITRI0T:, UTdTe U :, Add [a RIE TSI U T IHTCATASDHIR
dreqenfestaraRalela: rehreasaadatuiRd:, Mdrerardauifafd: aReifaedn:|

“Once there lived a poor Brahmin named Drona (Leaf-cup) in a village. He made a living by accepting charity
and begging on streets. He had no chance of owning good clothes, fragrant pastes, garlands and ornaments for
decoration, betel leaf and other luxuries; his hair had grown like a large bush; he had a huge beard; his nails were
long; and profuse Hair covered the whole of his body; his body looked all dried up because of suffering the cold,
heat, winds and rains by staying in the open;

dEI I Al TSTHATAA eJeheuan RAYIGITFEH|

Some one who conducted some Sacrificial rites through him, felt pity for him and gave him a pair of calves in
charity.

STEIUl I ATHTERT Afdgdderaaniad: Haged ggespds |
The Brahmin begged and borrowed and somehow fed them ghee, oil, and fodder, from their childhood, and took
care of them. Soon they grew fat and strong.

dod el Hedd HRaRRAedddr-3eaed JRoRy MguficausRearfd 3fd e Aema

TEUAURIFIEIT AU TEATEITI HIAT TR AN U S et dATaTdd T YeheThledeTde:

SURIARATGHATAATIN: YCehehUlel: FEAgAdeUSITAAYHARR: HiUFE: |

Observing all this, a thief thought,'l will steal the two calves that belong to this Brahmin.'

So in the night, he equipped himself with rope and other accessories and started for the Brahmin’s place.

On the way he saw someone with a sharp row of teeth; highly protruding nose; glaring red eyes; swelled nerves;
crooked bent body, dry cheeks; face like the yellow blazing fire, and hair filling the body.

TSCdl TAFAgHTAEAIs T ARIssTec- "t darel” S|

Seeing him, though the thief was terrified, he asked, “Who are you?”
 3Te-"HATTAISE SRRISTH: | HAATT 3TeA [Hdeag” |

He said, “I am the 'Brahma Raakshasa' who speaks only the truth. Tell me who you are!”

tssrdicl- " 3Teapiehell TRT SRESTEIEY MYy edds & |

He said,“I am the thief who does cruel actions. I am at present going towards the Brahmin’s abode to steal his
pair of calves.”

Y STAYCTAT TETHISTAI-"HG! UBTGDhITADISTH | AETHT STEIOTHT HaTRASAT(H |
degeelfAGADDRET T T |
That Raakshasa believed his words and said, “O Good one! I eat at the sixth division of the day only. So, I will

eat off that very Brahmin today. It is a good thing that we both met.
We both have the same purpose and have to reach the same place.”
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FY dt dF Icdhid AT Ial Uat]

They both left together towards the Brahmin’s place and stood there in a solitary place waiting for the correct
moment.

ugd T Smerot dgatondenfeudanaTaFesedr dtsadid-"He, AW Sl Idt YT FAAT IR,
THTCdHAFSITRIOTFHETT " |

When the Brahmin went off to sleep, the thief saw that the Raakshasa was getting ready to pounce on him and
eat him. The thief said to him,“O Good one! This is not fair! I will first steal the calves; afterwards you can eat
off the Brahmin.”

Hisodid- "PeIfIGIFITeIvn e Jeid dal HATPISTFAARFH: T |

The demon said,“If the Brahmin wakes up by chance by the noise made by the calves, then I will not be able to
finish my job.”

TRAsedie-"dari I HETOTRIIRYTTT Tl sTIeaT: T |daIsTAN o Mealfd MYIrAueda|
3d: GAAFAAISUE YT TITcadT Smervit HigTaed:" |

The thief said, “If any obstacle arises when you try to eat that Brahmin, then I cannot steal the calves. Therefore
first I will take the calves away; later you can eat the Brahmin.”

3cY T IEHACHPAT qAddear: HHcUest g8 UTcRAaRNEgerv TR |

In this manner, both started fighting "I first" "I first",and the Brahmin woke up by the noise of their quarrel.

HY JFEARIsed-"SIeIoT, cadg AT HeTRdAeaia” 3fd|
I&THTSTATS - "SITeIoT, A sTFINYIFT e [Awsid |

The thief said to him,“Brahmin! This demon wants to eat you.”
The demon said,“Brahmin! This thief wants to steal your calves.”

Tl 3T STelvT: It Hcdr SEeAdTHTACTTAA mm'w‘m?l@?[ m(- T

The Brahmin heard their words. Without panicking, he got up slowly, uttered a hymn addressing his favourite
deity and saved himself from the demon; raised his stick high and beat up the thief, and thus saved the calves.

3AlsE FAA That is why I say,

AT fearda Aaeed: REW
AR ST e TeTdeT g MYIAN198 |l

Even the enemies who argue, bring about good only.
The thief gave his life and the demon gave a pair of calves.”

{PRAAKAARAKARNA SPEAKS-“DO NOT KILL THE CROW”’}
HY TE TIAAIUS HRAGA: GRIY UIPRBUTAGTS - "HU, fhAT AT Har|
After his speech was over, AriMardana asked PraakaaraKarna,“What is your opinion here?”
Hissreic-"¢d, T Ta 3Tl M&AA HAeT BEITIcUEWWAT Blel: U TS |3hed,

He said, “Lord! This crow is not to be killed. If he is protected, we can develop friendship with him and time
will pass away happily. It is said,

TERET #AAOT ¥ F eifed Sedqa:

d g fAud Iifed gedpieauad 199l

Those creatures who do not protect the secrets of each other,
die like the snakes that were living in the snake-hole and the stomach.

HRAGASTIA-"HUATT "I AriMardana said, “How is that s0?” UTehRehUT: HAATA- PraakaaraKarna said,
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(10)
ToAThICIEATUR
{THE STORY OF THE SNAKES IN THE ANT-HILL AND THE STOMACH}

"3RI FRATFIIR GaATPATH T ITET T G ASTeHBIAIAU 30T YiAdfeasucass &iad|
oA agd: FoorEfeEivagacait Rfvcraaet a Faeegafa s IergEt Rderaneal
I |HREATFTAIR fH&TCAFpear Fefd Sarerd drerFaragid|

“Once there lived a king named DevaShakti in a city. He had a son whose body emaciated day by day because of
a snake which lived inside his stomach. He did not get well even after various treatments were tried as given in
the medical books, as advised by great medical professionals. The prince was depressed and went away to some
other country. He just lived by begging here and there and slept in the temple premises.

Y T AN A Tl I T T g geeRt Faaed fasa:|1d o ufdficaganiecdied g:
UTeTfedeh AR THEDRFIh: |

That city was ruled by a king named Bali. He had two young daughters. Every morning as soon as they both got
up, the two daughters went to their father and saluted him at his feet.

a7 A g "faeTra FERTS, TITAEcadFgEFarad” g - faftargea merer sfa
S|

One of the daughters said,“May you be victorious, O King! By your grace all the joys are attained.”
The second one said,”“O King! Enjoy whatever is destined for you as per the result of your actions.”

Tegedl UHTUd ASTSSTE-"Ht  HTHUT:, TAFGEHTUTFGATRBPIFRE TG ATABET TTTSd, el
IEEICIESICRE CHE C

The king got angry by her words and said,“Hey, you ministers! Take this rude-mouthed girl and give her off in
marriage to some foreigner. Let her enjoy the result of her own action.”

3 A ufdua euuRanT a1 ATt AfIRATaET SapenAaregaey ufdurfedr 1arsi
UgEHAATT deufdeeadcuiaud e I I fauIdIrdr|

The ministers obeyed his command, and took her away accompanied by a few maids and offered her in marriage
to the prince who lived in the temple premises. The princess was happy, and adoring her husband as equal to

god, went off to another country taking him along with her.
I BIREATREIRATNIGY TSMIAE Mg ARNET e Faged godeleauidugaie hafa i
JURGRT 7|

They entered a far away city; she made the prince comfortably settled on the lake bank, to take care of their
abode, and went away with her maids to bring ghee, oil, salt and rice.

Ppeal T HIADIFATACIES A dlad, § ASTYA TedIpUR Pporedl Tga: [T T F@Igatal: Holl
A argaafaiaia T aelidswy: Tul fAwmrr ada 3w

She bought whatever she needed and returned to the lake bank. She saw her husband sleeping with his head
resting on an ant-hill. A snake came out of his mouth and breathed the outside air. Another snake came out of
that ant-hill and did the same thing.

Y AT WEREAT DI A ACAGoAHENT FUUDA-"4 Hl GUeA, FU Fraaarss
TS 5 HeIIfa" |
Both the snakes saw each other and were immediately filled with anger towards each other, and their eyes turned

red. then among them, he serpent of the ant-hill said, "Ho Ho, Hey wicked one! Why are you tormenting this
handsome prince?”
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JUET g ec-"9 o, caAqT qUcHAT 3T Toeliched AT hUfFcFqRaFeenyol
HAAGIAH " FATFRERET FATOGGTIETdedl |

The snake from the mouth said,Ho! You are not less wicked! How is it that you are hiding two pots filled with
gold inside your hole?” In this manner they both disclosed each other’s secrets.

gAdea T Eits RTerad - "H glicHe, fivsifaesd fheisf a Sefa aosioiicariodati>oTeRTToT-
UIAe HTfedeRIeuATd " |37 Ed s fekerdI - "dTarAd qusiiFheh et o afd Tgsorddd
FAISONIGehel af dd fa=mer: &g sfd|

The snake in the hole said again, “Hey you wicked one! Does no one know that the cure for the problem created
by you is to drink some old gruel kept overnight mixed with the paste of black mustard seeds so that you die?”
The snake who lived inside the stomach said,“Does no one know that you will die if very hot oil or boiling water
is poured into your hole?”

TqFd T Tolehedl faeueaRdr a3t TRERTATUAAFA vy qAagiBdadIfaury g
AerFrd, AT wearaE T niREaFurd|

The princess who was hiding behind a tree heard the secrets revealed by the two snakes. She did whatever was
needed. She made her husband cured of his prolonged illness and got rid of his ill-health;got the great treasure
also; and returned to her country with her husband.

gargEasa: ufayfadr fRftdiusioreucy guaTaiedr | 3dtsarsdiia,

She was received with affection by her parents and lived happily there enjoying all the pleasures destined for her
as a result of her past actions. That is why I say,

WERET AAOT A 9 Wifed sieda: d wa Agd aifea aealipieradadli2ooll

Those creatures who do not protect the secrets of each other,
die like the snakes that were living in the snake-hole and the stomach.

{ARIMARDANA GIVES SHELTER TO THE CROW}
dod Hcdl FTAIARGATATFEATITATA [T AT BAHA|

AriMardana heard his speech and agreed to follow his suggestion. It was done so.

{RAKTAAKSHA WARNS OTHER MINISTERS}
TSCdledoiid [dgEd ThIaT: Gesrdid- e | A sTFHalat=arde E1a |3thad,

Raktaaksha observed this; laughed inside his own mind at their foolishness, and said,”“Alas! You have unfairly
wrought destruction for our king by your action. It is said,

AT I Yoded Yodrer g faamear Mo aF vaded gffel #wor #123#1201 ||
Famine, death, and fear fill those places
where the unworthy are respected and worship-worthy are disrespected.

dAT I And also,
geaaisi g Uit q@: AFT g IUBR: T AT FART RRATsTRd" 11202 |

Even if a sin is committed in direct vision, a fool is pacified by words of trickery.
The coach-maker carried his promiscuous wife on his head.”

HiOT: ﬁlﬂi--"EFW" I The other ministers said,“How is that s0?” Jwhl&T: HAATI- Raktaaksha said,
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(11
TAPRIYHAT
{THE STORY OF THE COACH-MAKER AND HIS WIFE}

HET PIREATFICTUBA IR ATH IUBR: [TET AT BIHACHA [H GFTell FTATIAGHFGH |

“Once there lived a coach-builder named VeeraVara. His wife was named KaamaDamanee. She was of a loose
character and was always censured by all the people.

s aean: wiaondecaiteddd-'3Y AT EAT: TAETUFhdcdH | 3thad,

VeeraVara wanted to test her and thought - “I should test her character. It is said,

IieEaTeuras: Mel: GSU ar AAAT>D:
o der dcdicd wrafe wrgsiar fRd: 12031

If the fire feels cold, if the moon feels hot, if the wicked man does any good,
the women will also be faithful to their husbands.

SIEATH AATFelhaeHd 1 | Sthed,
I know that all the people talk of her as being unfaithful to me, her husband. It is said,
Jog AcY MBY A T o T G
dcad dfd ShlsT AcEATCTHATISHEIIH (| 204

What is not seen or heard in the Vedas, Scriptures,
the worldly people know all that, including that which happens in the centre of the universe also.”

TaFEy HTEdEd- ", AT sEFaEAeaRE e aT sfafaRaa affsaediaea Ay
UIATFAA TeATFaaT" |

Having thought like this, he said to his wife,“Beloved! I have to go to the next village early in the morning. I
will have to stay there for a few days. Please prepare something for me to eat in the morning.”

A dgaaFgcar e Acgrarcadadiil Tecdod gAY aARIUR—IHBI|
AYgdar Q:Hiq-'aa:ﬂbaa,

She was very happy by hearing his words; she left all the other house-jobs undone; and prepared a dish of sweet
rice with ghee, full of enthusiasm. Or it is well-said,

gited Tafdfil g asany FIRANY TGS WRAGE STeaTaqeT: (1205 ||

When the husband has gone off to another city,
when the weather is bad, when the darkness is dense,
when no one moves on the city-roads,
the joy felt by the promiscuous lady with attractive hips has no bounds.

HYTE Uy 3T Taaerd A 1arsi qeniediFasy uefiddear e RFparo

G EGRIESGRE R BIEu T

VeeraVara got up early in the morning and went out of the house. She saw him going away; her face lighted up
with a smile; she decorated herself nicely; somehow passed the day (waiting to meet her paramour).
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31y qEuRTRAeTe scar TFucghddl-"q GUcAT # TldaTaAeoRETd: [dd, cadl HEAIe g8 St
HATIeATH " |
In the evening, she went to her paramour with whom she had an affair already from the past; and said, “That

wicked husband of mine has left for the next village. So, come and meet me when all the people in my house are
sleeping".

dATsIBS F IUPRT 3R0T feAATIaTer USIT T8 FWGRUT UTaRY RATTEA [AHAT e [&ura: |
TdRdHAcdcd} H ¢dcd: AW dF A 3UAE: |

It was done so. The coach-builder spent the day in a forest; returned home in the evening; entered the house
through another door; hid himself under the bed. Meanwhile that DevaDatta came there and sat on the bed.

d gocar QuifdefRdt IRl eATeddd- ThAaHcaT gied, 3ar gedla ugdl gracddal emeana|

WEFIRATH TS BTH IUNTH AT Heremas |

Seeing him the coach-builder was angry. He thought, “Why not I get out of this hiding place and kill him? Or
shall I kill them the instant they meet in the bed? But anyhow, I will wait first and see what she does, and hear
what she talks to him.”

AT} T EERIFAHT VI qIATAATEST |

Meanwhile, the lady locked the house securely; and sat on the bed.

JEITETT 3Rl IYBRINR TSl faelded: |dd: 6 hidedad-

AR GUCHAT IYHRUT FACTNETUNIFHTEIH [ BNARATIATATFBATT Hfar|

As she climbed on the bed, her foot touched the body of the coach-builder who was hiding under the cot. Then

she thought,'This surely must be my wicked husband who is hiding under the bed to test me. I will show him a
taste of female intelligence.’

TIFAEReddecal § ¢aed: TUiicged! ad I T HasaiagearsRfeds- "9t FAggaa, F &
RFCTAT TUVATH Tl sgFufderdr A TIAT deoTueeal caFHEAATCh AT A" |

As she was thinking like this, DevaDatta wanted to embrace her. She immediately folded her hands and said,
“Hey gentle man! You should not touch me. [ am a devoted wife and powerful because of my chastity. If you
dare touch me, I will curse you and burn you to ashes.”

| 3Te-"IAaedfe cadn fhagamgd:” |
He said, “If that is the case, why did you invite me to come here?”’

AISSTET- " 3T UICABTUHAT: | HEHT Uy SAATG AT FA TS IAAFIAT TABEA Y dTON HSTelT
"y AR AR & cad], RETvaATa ey [arafaamiguar Afasafy” [aar #ar sifafds-
"I, IYT CAATUCFA T, TAT TTNDRAT SIATH [Teied HiRgURT I & uidd: AdHFacasirdl
Hafd" |daEaTTsTRTRAA-ac8, AT AT, IAETAATT: H TAThR:" |

dogear AAfATRdH-a1a,afe dedd grotsiafa dargery I aifa” |

HY ccafAfead-afe 3afed wuedor TRaRA Fard Ifosaaeaiy dad HJaoidcy:
d& R 19T 39 gaddrraesialid|da caraanafda: [qafcr>achdaaredcgesd | &

SAATTTAHIUT HAIATT FT:" | e aIhAE: & dgradaraar |

She said,Ho! Listen attentively. Today in the early morning I went to the temple of Goddess Chandikaa to offer
worship. Then I heard a voice from the sky, “Daughter! What shall I do? You are my devotee. Yet after six
months you are destined to become a widow.”

Then I said,“Goddess! You know the calamity that is going to occur; then you must know the cure for it also.
Tell me how I can make my husband live for hundred years?”

The Goddess said, “Daughter! The cure is there, yet not there. It is all in your hands only.”
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I heard her words and said “Goddess! Tell me even if I have to offer my lives. I will do it.”

The Goddess said,”“If you embrace another man in your bed today, then the untimely death destined for your
husband will get transferred to that man. Your husband will live for hundred years. That is why I invited you. Do
whatever you want to do with me. I am sure that nothing other than what the goddess said is going to happen.”
That man smiled in his own mind and enjoyed her company.

s PR AEETEARFAGAAATRIY Jolehl>adde]: ATATUFAA e Shad JTHard-"|1Y Ufeterd,

Y Poldioaisl, HeFgoldddeRiighars decdcq el e e ped] TearuFdd H9d
oeT: Iaq. Tfe, 3ferser A caH TTHJHBIATFAEAT ARIUNH, I TaFsaaFaas s arfordadr|
AEgYfEPpd TGRS T @ Td Hddd! "Idi Tdeeed] FGEAeATTSIdde |

That foolish coach-builder had horripilation all over his body hearing her words; came out of under the bed and
said, “Well-done my wife! Well-done ‘O Joy of the family’! I was misled by some wicked people and wanted to
test you; so made the excuse of going to another village and hid under the bed. Come! Embrace me! You are the
greatest of all the devoted wives, for you were completely in control of yourself even in the company of another
man. To remove my untimely death and increase my life-span you did this.”

Saying these words he embraced her with love.

TIEP-Y dTARIT dATY SaeaHdrd-"8 HASTHTT, AcYUATcafAEINd: [cacTae=AdT UTH
TYAAYHATUTANY: | Tea AT ATHAITOIZTT Ackhed FARIE *, 3fd STeUedfaAcoedAd acaAogId
TATcEahIIEhY R |

He put her on his shoulder and said to DevaDatta, Hey, great man! It is my good fortune that you also came
here. Because of your grace, I now have a life-span of hundred years. You also embrace me and climb my other
shoulder.” As he talked, he embraced DevaDatta who resisted him and forcefully put him on his shoulder. Then
he danced with both of them seated on his shoulders.

I T Pedl,"d SEIAERIITE0L, Ay A SUPaH * Scalle Sacdl Thedlgard I3 IF
FISTAIEENICY THH TF T AARHIRTY TgUTavTeAHAehic] |37cAIse Fia,

Then he said, “Hey ‘the greatest among those who keep vows of Brahmaa’! You also have helped me.”
Blabbering such mad words, he placed him on the ground; went from house to house and sang the praises of
both his wife and her paramour. That is why I say,

Teaelsf g urd I grer gt
YYRR: Fah HAT FaIRT RIRATsawd" 1206 |l

Even if a sin is committed in direct vision, a fool is pacified by words of trickery.
The coach-maker carried his promiscuous wife on his head.”

dcadYT Heltc@rdl qaFa=en: T |gg ieagdead-
We are utterly ruined now with the roots cut off. It is well said,
Fwar & Rua: gFxeg=a faaet:
T fod areRIcgsd faudidaatad: 11207 I

The wise call
‘those who give harmful suggestions instead of words leading towards one’s welfare
as enemies disguised as friends.

2

dAT I And also,
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Fedistgdt faaafed SrrarafaRifda:
HUTATeHATTOT: U dd: gAed JATI208 I

The riches of the king perish, like the darkness perishing at sunrise.
if he has foolish ministers who have no proper knowledge of what is to be done when.’

9’

{RAKTAAKSHA’S WORDS GO UNHEEDED}

doEdeddt ey ad a [ERINENIEEE ) {-dicld-llagd-ll{&‘cllil

Not heeding to his words, all of them lifted SthiraJeevee and started to carry him towards their fort.

{STHIRAJEEVEE CONTINUES HIS DRAMA}
Y AR RRRGeare-"¢a,31a 3ifh>aceior tdeaeds fheadiudaaEde |
TPRUTTATBIH SAFATGAGIAEH AT ATATAUGIAA HAGH" |

When he was getting carried away, SthiraJeevee said, “Lord! I am worthless and not capable of any work. I am
already in a bad state. Why do you want to take me with you? I want to enter the fire. Please help me rise to a
higher level, by arranging a fire for me.”

37U T TedIdHTaFTcdT 3Tg- " fpAdATIuaa e |
Raktaaksha understood what his intention was and said,“Why do you want to enter the fire?”
Ttsgdd- " seFdTagsag S fRAATIeFRTavia uia: [afgeorf@ dwedRardardageameasn” sfal

SthiraJeevee said, “I was thrown into this difficult situation because of MeghaVarna because I supported you. I
want my enemies destroyed; so I want to be reborn as an owl.”

{RAKTAAKSHA SEES THROUGH HIS DECEIT}
e Hcdl TSI faperell ThIeT: UTg-"9g, Piceifcd Pabdaaadiy |Aragehaladlsi Fadhrared
AIEAAFIE FT 14T e, IR
Hearing his words, Raktaaksha who was adept in the political science said,“O good one! You are a cheat and

expert in making pretentious dialogues. Even if you enter an owl’s womb, you will only appreciate this crow’s
body. Listen to this story.

T HARACHST Uiy Ared IR
TSITicl FVBT UTAT FSITTcIgLictsha 1209 |

Rejecting the Sun, the cloud, the wind and mountain as unfit to be her husband,
the female rat married the rat which belonged to her species.
One cannot cross over the attachment towards one’s own caste.”

HfeA0T: Cﬂgt- EFQEIEIT-F[ | The ministers asked, “How is that s0?” T@hT&T: HATTA- Raktaaksha said,

(12)
FfeRaTEaT
{THE STORY OF THE MARRIAGE OF THE FEMALE RAT}
AWTSIRATEAS SIU-TAIH-qT: - AT TH-T- oA e -t} : URY-aRTAT-STel-Tea]fa: e -
HA-FA-AATATIITTER-Pe 1 I d - Toh oI -P - U AHAATCOIGA AU [ (AR OTHTHHAUGFIS ATeTd o]
ATH PelI T |
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“River Ganges!Huge rocks filled the course of the river wherever it flowed.

Violent waves dashed against those rocks making a huge noise frightening the fish all over. As the fish swam
helter skelter inside those white wavy foams, beautiful variegated lines appeared on those waves.

On the bank of such a river Ganges, there were many hermitages spread out far and near.

Many Sages lived there. Only ‘Koupeenas’ (loin-cloths) made of bark covered their bodies. Their bodies were
emaciated as they consumed only bulbous roots and aquatic plants. They drank only limited amount of sacred
waters daily. They were always engaged in the performance of recitation of hymns, vows, penance, study of
scriptures, fasting and Yoga. There lived a ‘KulaPati’ named Yaajnavalkya.

( W’Uﬁ - a Sage who feeds and teaches 10,000 pupils)
JET STgedl Fllcdl SUTTEANCYET el AFHWURHAE HehT afddr|

Once he was bathing in the River Ganges. Later he stood up to offer oblations to the Sun God. At the very same
moment a vulture was flying in the sky with a female rat held in its beak and the rat luckily slipped from its beak
and fell into the open hands of the Sage.

dl TSeaT <IMYTA AT, YeA: Flcdl SUEYRY I, YrATRCTiGIshdl Pedl o, HIWehl ol Faduiaelel

hegehl Podl HATGH TAHA AT |
The kind Sage placed her on a fig leaf; took bath again; again offered oblation to the Sun God; performed
purification rites; turned that female rat into a human child and took her to his hermitage.

He told his wife who had not yet been fortunate to have her own child,”“Good lady! Accept this child as your
daughter. Take care of her well and bring her up.”

ad: aa1 afdar ofedar arferdr o Jracgeerast Seirdr|

His wife was very happy and brought up the child with lots of affection and care. The girl became twelve years
old.

Y FARATAT AT TSl HARAG ST Sara-"37t el A d aqead aur 31ear: FEghq:
faareaaanidshar dafa"|

As the girl had now attained the age fit to be married off, the wife of the Sage told her husband,

“O Husband! Do you not know the fact that the marriageable age of your daughter is passing away?”

318l 3TE-"H1Y 3th 13w, He said,“You said the right thing. It is said,

& Qe AeTeudaii®: seld AU TaEEARI J R i2101

The women are enjoyed at first by Devas like Soma,, Gandharvas and Agni,
Afterwards the humans enjoy them. There is nothing wrong with that.

QAT el T s=eral: Rf&ar PR urae: gdasdcd qeATeTsheduT: &T: (12111

Soma gave them purity.
Gandharvas gave them cultured sweet talk.
Agni gave them purity all over their body.

Therefore the women are taint-Iess.

FEgTEReT AN o WS AR sregserer ddehear paear 9 afldwriiizl

The girl who has not attained puberty is called Gouree.
If she attains puberty, she is called Rohinee.
As long as she is hairless on her body, she is called Kanyaa.
If she has not developed breasts, she is called Nagnikaa.
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A>SAAE] HicUeo: AT Jb & Bl TAWRIFT I=val Teafia: gfafdd: 12131
When she has hair on her body, Soma enjoys the girl.

When she grows breasts, Gandharvas enjoy her.
When she attains puberty, Agni enjoys her.

JEATgaTEdcdheal AdeddaAd! Hdd fIaeaTeauiT: Hearared TRFAd 12141
Therefore it is better that a girl is married off before she attains puberty.
It is commendable if the girl’s marriage is conducted
when she is eight years old.

ol gled & qd Weda garRt FaAReeeddr dieegearea al 121511

If the hairs on her body appear before marriage, her father’s past merits get destroyed.
If she grows breasts, his future merits get destroyed.
If she gets a desire to meet a man, then he loses the meritorious worlds after-life.
If she attains puberty, then he is completely ruined.

FgAcal J faenar Eeore fAded drargEedesdl Ad: Fargsgarssdidi2iell
If the girl has attained puberty,
then she should be married off to anyone who is available.
That is why SvayamBhoo Manu has stated that
a ‘nagnaa’ (a girl who has not even developed breasts)
should be given off in marriage.

AqaA IT Fedl T RITHESAT AAAERT T 6 Hedl STEAT gueil HAATI217 1]
If the girl attains puberty at her father’s house before marriage,
she should be considered as a person of low-caste and is in a position to be ridiculed.

APFT: AT FIAFA SEgen U= ¢ar fafaf@cg aar W a [ai218|

A girl who has attained puberty in her father’s house should be offered in marriage
to persons of better status, or equal status, or even those of lower status, as soon as possible
so no fault arises.

TATSTAAT AT UITSIA T | 5hod

Therefore, I will offer her to a person of equal status and not to any other. It is said,

TARG FH fod TART §H ol qAIfddre: T&H J J gefagean: 2191
Marriage and friendship should happen between persons of equal wealth, equal status, and
not between people who are not equal in all these.

dAT T And also,

por>a Mel>d FAYT T ar o faasa aqdasr
Tdr=eT=ad fafecy ¢ar wear g8 quaAfed=gd 12201

The wise should only consider seven points when offering the girl in marriage;
family status; character; support; education; wealth; physical looks; and age.
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({THE SAGE WANTS THE GIRL TO CHOOSE HER HUSBAND!}
Jafe 31T {ad dal PaedATGcaded aed gaeoier” |

&1 uTe-"dt SNt 3 [aud, vafFpads" |
Therefore I will invite Lord Sun and offer our daughter to him; and find out if she likes him.”
She said ,“What is wrong in that? Do whatever you feel like.”

Ay @FIT IiaIIEHI IThe Sage called for the Sun God to be present in front of him.
dEHATAATIHTATACETONGATIIUIF JTecd: Jard-"Harae], g ga, ThAdargd:"|

By of the power of the Veda-chants inviting him to the Sage’s presence, he immediately appeared in front of the
Sage and said,“Lord! Tell me quickly, why was I called?"

T 3TE-"T0 A Fegant fasfa| Tdwr caregonfa af sgeea ae” sl

The Sage said, “This is my daughter. If she wishes to marry you, then you accept her.”

UefdFeal TgfecRagdrda-"qf3, fheda Jud T¥ HeTareaelleacy:" |
|1 UG- "ATd, A TAGEATcHDI STH |ATGAAA TR TUTTH | IEAGT T TPEar: B eI |

He turned towards his daughter and said,“Daughter! Do you like this Lord, who lights up the three worlds?”
The daughter said, “Father! He is of a fiercely burning nature. I do not like him. Therefore, call another person
better than this one.”

HY TET: dgua Hodl HiA: HEPHAT-"HITded, cerils feprs e s |
The Sage heard her words and said to the Sun- “Lord! Is there any one better than you?”
HIERT: UTE-"39Tde, 31Td FAACTAeht Al JATeoTiaalseAedT A" |

Bhaaskara said,“Bhagavan, there is a better person than me indeed. It is the 'Megha' (cloud) , covered by whom,
I become invisible."

HY FAIAAT AUAATRI hean HRTAT-"YTHP, 3 cal ga=oiia” |
T UTE-"FEOTAUITsTAFASIcHT T |dGTACIET FEAAHITATT AFIITS " |

Then the Sage called for the Cloud. He asked his daughter, “Daughter? Shall I marry you off to this one?”’She
said,“This person is black in colour and inert (cold) too. Therefore offer me to some great one better than him.”

Y FiAar Aensf ge:-"ar oy A", cadisi fAprsET B |

AUAThH-"HATC TR arg: [arGAT FilsTH HeHYT IATTA" |

Then the Sage asked the Cloud,“Hey Cloud! Is there anyone better than you?”

The Cloud said,“'Vaayu' (wind-deity) is better than me. When hit by the wind I shatter into thousand pieces.”

degedl HAT argligd:, 36 I-"JfH¥d, haAv arged fdaerr saa: gafasia”|
A1 3MTe-"d1d, fdadellsd deEAey 3ife: SR |
Hearing his words, the Sage called for 'Vaayu'.. He asked his daughter again, “Daughter! Do you think this

'Vaayu' suits you as a life-partner?”
She said,“Father! This person is always moving. Bring another one better than him.”

AfRTE-"H ardl, cadreaiahisied i |
UaaehH-" AU Tddt Tt HFEAIT TeldITcTe e |

The Sage asked,” hey Vaayu, is there anyone better than you?” Vaayu said, “Mountain (Parvata) is better than
me. He stays unmoved, even when a strong person like me attacks him."

HY HfA: TITATET Pedregard-"gHd, caraed qesid” |
T 3MTE-"ATd, HISATCHDITFTIUH |de=ae &fe A" |

The Sage called for the Mountain and asked his daughter, “Daughter! Shall I offer you to him?”
She said,“Father! This person is very hard and stony. He cannot move at all. Give me to some other one.”




60

HY ¥ udd: HAGT gE:-"H: TS, caatcafaatsd S|
RO she-"FAftyen: dfea FqRe:, ¥ AgFaacaddl AgRAfea" |

The Sage asked the Mountain, “Hey Mountain-King! Is there anyone better than you?”
The Mountain said, “Better than me are the rats who can forcefully make holes in my body.”

deTehud ATAHTRART AT 36,3 T-"qid, e qaeoifd fhaw ufaenfa a g

Then the Sage called for the rat and showed her. He said,“Daughter! Shall I give you to him? Does this king of
rats appear suitable to be your life-partner?”

i d Tocdr TSI U6 3fd AIAAT oIl IdNRT Wara-"dld, AFHRNbEFpcdl 3 II<s
I9 Fganfafafed Jeudagfas@” iad: s Faduiaed af HWAT pear €A TETdI3dlsE g,

She saw the rat and felt that he belonged to her own class; had horripilation all over her body and said, “Father!
Turn me into a rat and offer me to him. Then I will be able to perform the duties of a wife properly according to
the class I belong to.” The Sage turned her back into a rat by the power of his penance, and offered her in
marriage to the rat. That is why I say,

T AARHGST Ui Ared IR Faanfed affdet umar wasfadiasmaizar |
Rejecting the Sun, the cloud, the wind and mountain as unfit to be her husband,
the female rat married the rat which belonged to her species.

One cannot cross over the attachment towards one’s own caste.”

(STHIRAJEEVEE ADMIRES RAKTAAKSHA’S WISDOM}
HY THETIIAAAE T O TIGFRITIARMT H FIGNHUAT: | FAT e dAde sy TR Reddd-

Disregarding the words of Raktaaksha they carried SthiraJeevee to their fort destined for their own destruction
by that act. As he was getting carried away, SthiraJeevee laughed in his mind and thought,

egaIfafa Aarh TaAa Raarfear & wdelsy Fdur Afamerd awafadli22z2 |

“He who advised that I should be killed
was really concerned about the welfare of his master.
Among all the others, he alone had understood the science of politics.

Jafe I TTAABRTTA U, ddt o Taeutstaadt sifasaedure |

If they had followed his advice, even the least of harm would not befall them.'

{STHIRAJEEVEE GETS SHELTER IN THE OWL-FORT}
7Y IgRFTTT INFEHssE-" o 6 RaRviser RN FueaiRaseaesuaTsd” |

They all reached the door of the fortress; and AriMardana said,” “Ho! This SthiraJeevee is a well-wisher of mine.
Arrange an accommodation for him as per his needs.”

aea Hcdl OGNl SARedad-"#d1 dde, TauFauiuraiRedad: |8 #37 ALTEAT o qread (It
AEATATSITAIEH T FTaRI=ATASTT AU HiasTTod [T gRATA A s P eamerer |

Hearing his words SthiraJeevee thought,“I should now think of a plan to kill them all. But if I live inside the fort
I cannot accomplish my purpose as they will be watching over me all the time and will become alert. So I will
stay at the gate itself and fulfil my task.”

sfd AT SepulddATe-"da! IhidAcFIcEaridr Uiha|
WHARATY AfaeiedsRas Igacaegys: YREdat ghaed e = |
TCEAAd GHENEY: UcdeFHacuGUsNol - UTdaTepcice]: Haraheariar” |
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Having made a decision like this, he said to the owl-king,

“Lord! What you said befits your magnanimous personality; but I also know the science of politics and belong
to your enemy class. Though I admire you and have no ill-feelings towards you, I do not deserve to live inside
the fortress. Therefore I will stay here at the door of the fort and daily purify my body with the dust of your
lotus-feet and serve you.”

d3fa gfduea gfafeaaepuidiadred UhreraTeRFpcdl SIhISeRNcIPEATFATER [FEARSH T
TITofed |37 HIAmRa RIHAGY 5 F Tod=aqd:|

“Let it be so!” said the owl-king. Daily the servants of the owl-king prepared food that was liked by the crow and
gave SthiraJeevee abundant meat as ordered by their king. Within a few days, SthiraJeevee grew fat and strong
like a peacock.

{RAKTAAKSHA AGAIN WARNS OTHER MINISTERS}
3y ThreT: RSN RaruisgaETsear afaeadt Afleasidd Taed Ucdme-

"37E I ATTSA HAFHATIHIITTOI RN | Fhad,

Then Raktaaksha observed SthiraJeevee getting cared for so much and was surprised. He met the other ministers
and the king and said,“Aha! I am of the opinion that you and your ministers are fools. It is said,

qdedrdee H@ TG urera=h:
dar o #AAT T | & FEAvSAH 1223 ||

First of all I am a fool!
The fellow with the snare is another fool!
So also, the king and the minister are also fools!
1t is an assembly of fools here!”

a Cl'l'g’:-"Eﬁ?JﬁFlT-[ " | The ministers asked him - “How is that s0?” JehT&T: SUITd- Raktaaksha says,

(13)
FauTgrvafaTnT

{THE STORY OF THE BIRD WITH GOLD DROPPINGS}

HRT FRAFPTTIdDEY FAeqat: |d3 T RFHmarar oisf uah gfagafa A Iaeg gy gaof
ScUdd|

“There was a huge tree in a mountainous region. A bird named Sindhuka lived on that tree.
Its droppings produced gold.

HY helfaadfed cary: Hisfh gatE I uah dgad vd QOuHcHAST 13U TTddABeHdT
degavifedeesedr el REAAAIMHAT-'3E AA AL IHRFT ApfAa=trezafae hfaaniion

TAYAA,A T Paacuiargiy gaviFesd’ sid [aReca a9 gal ureaasy|

Once some hunter came off to that region. The bird put its droppings in front of his eyes. The hunter observed
that the moment the droppings fell, they turned into gold ,and was extremely surprised.

He thought, 'Aha! I have passed eighty years of my life catching various birds starting from my childhood. But I
have never seen gold in the bird’s droppings.” He tied the bird-catching snare to that tree and waited.

HAEET Ual FEET AFafd IAqEAUaETdepodd add ag: |

That foolish bird unaware of all this, sat as usual on that tree and was caught in the snare.
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] dFIRIGITT UsoRd FHEATY fASTarga=idars |31y RedaraAd- e = aferon
HEFPREATH AT PelfchlsTIAHATAFAICT Tl ARSI deefdFITHFRRT # Hddq |37
Taada ufgomare Adeafd sfa e adargRaae|

The hunter removed the snare; placed the bird inside a cage and left for his home along with the bird.

Then he thought,"What shall I do with this bird which is wrought with danger? If someone finds about this bird
they will report to the king and I would not be left alive after that. So it is better that I give off this bird to the
king.” So he thought; and did likewise.

HY T qFTavFesed Ahfdadaacasdd: WFEH 3UrNTd:UTe Jad-"sFal &ML,
TAFUTRIUTEFIA T&Td | 3T Gehe oy JITSFuI=od” |

The king‘s eyes and his lotus-face bloomed seeing that rare bird. He said, “HumHo, You servants! Protect this
bird with utmost care. Give him food and water as much as he likes.”

3y AfTNTRRAH-"FRhAAT AL TATITIAAFTIRIEN A 3Us e | fhrheriacufargdd
FAUTFRFNAT | T TsoRdedaedFuel” sfd AfeTadargren Hifaar 3t gaft

SeAdgRARYl FAufaey gaviadfFasFaury- "qda drae 3ed J@:" 3fd #eeufsear

TATGEH JTHIAALTOT U |37TsE STeffa-

Then the minister said,“Why should you trust the words of a hunter and preserve him in a cage? When has the
bird droppings ever turned into gold? Release this bird from the cage.” The bird was released out of the cage as
advised by the minister, and as ordered by the king. The bird instantly flew to the decorative garland hanging on

top of the door, sat there and put its golden droppings; and recited the verse “First of all [ am a fool... ...” and
flew away in the sky.That is why I say,

Wearee @t R neaeyd: ad To Fe 7 7 § a@Avsaw|224 |

First of all I am a fool! The fellow with the snare is another fool!
So also, the king and the minister are also fools! It is an assembly of fools here!”

{RAKTAAKSHA’S WARNING GOES UNHEEDED/
RAKTAAKSHA ESCAPES AND SAVES HIS LIFE}

FY R vfagadadar Raaf weaaadaccy gaeasysdaFane afaureror dvamsmg: |

However the other ministers moving under the control of destiny, again disregarded the wise counsel of
Raktaaksha and kept feeding meat and other delicacies to the crow.

Y THIET: TIGNATGT 6 Ward-" 381, Tcllacd 3AGUA: PRATgIe |

IGUICEFHAT TchehANI: AIdTsfFUT [T cUdagFaFdid FHATHIEH: |Shed I,

Then Raktaaksha called his own followers and secretly told them,“Aho! Till now our king was safe and his fort
was also safe. I, who am from the family working as ministers for generations, have done my duty as a minister

and have given counselling enough to save him. Now we should save our lives and take shelter in some other
fort in some other mountain. For, it is said,

HANIT T: Hod F AMHT F A=A AT T HUcIATTS
s HEAET FANTAT SRT ored aroft F deria # arli225|)

He who performs actions with the future in the mind alone shines.
He who does not prepare for the future is in for sad endings.
I have lived in this forest all these days.
Now [ have become old too; but never have I heard a cave talking.

a l;ﬁg:—"EFQJ'quIF[ " | They asked - “How is that s0?” ThT&T: HAATA- Raktaaksha says,
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(14)
RS ES GG
{THE STORY OF THE LION AND THE JACKAL}

PREAPIEALT WA A1H T gfdaafd T |19 derfte sadaw aResH-gcaiehvss o
fopf>aeiy Traaraar|

“There lived a lion named KharaNakhara (one with sharp nails) in a forest.
Once as he wandered here and there hungry and thirsty, he did not get any animal to kill.

T IEAHATAT Hecl TFITRISTATHTT UTTE TR ATH - A H, TATAFEATATA chedT Ty
Tedaredead |afeasdr dear fasifa|

As evening approached, he entered a huge cave in the mountain and thought,'Some animal is sure to enter this
cave at night. I will hide and wait.'

TAReHATAR dcearel EfAYTst A1 QTel: HATATd: |
Meanwhile a jackal named DadhiPuccha (curd-white tailed) who was the actual owner of the cave came there.

¥ T aasafd dafcigueus dierrd ufde:,d I fawspedr sfa gear)

He observed the foot prints of the lion going inside the cave, but not the foot prints coming out of it.

das 3Reaaq-'38 AT8lsd, Jaaeaedidd e HcaH |dfcehenid i, dUFareana,
TafFIfecd gREY: HehgAReH:-"381 o, 38 e, scgdear qouliFa@ a@isf ada gegamd-
"§T: fhe FIRIA IeHT AT HE HHAY: PAIsd oA IRTCHATIAS caFawhed:, cadl dle

HROTE: S [qafe AFRATE ddisEFgddiFae e aredna” |

He thought,'Aha! I am ruined. Surely a lion must be hiding inside. What shall I do? How will I find out?'
Having thought like this, he went near the door and shouted, “Ho Cave! Ho Cave!”

He remained silent for some time and again shouted,“Ho! Don’t you remember that I and you have agreed to
some contract, that I should call you out when I come here to the entrance of the cave, and you have to invite me
inside. If you do not invite me, then I will go to some other cave.”

HY degeal RFeRITEddard-FduT [El 3T FANAET HaT FATGIAFRI S [ WAT AZATA i
gd 131yar FrfacHad,

Hearing the words of the jackal the lion thought,'Definitely this cave must have been inviting him always.
Today, being afraid of me, it is not speaking out. Or it is well said,

HIGATAAAHT TEAUTGICHT: TopaT:

gaded & amoft 7 dugafiet sadiiz2ell

For those gripped by fear,
the hands and legs remain frozen; words do not come out; the body trembles a lot.

ACEHAET ITEAFRUTR Tl TETEROT UTdBIsTFHA AT’ |

So I will invite him inside; he will enter inside then, and I can make a meal out of him.”
TIFIFIIY FAFeedEaraaadad 131y feeeda @1 Ier Ufoawsquil il queAeogshdrd
ATHATATH [Tl [T TATIATA SHFShATS-

Having planned like this, the lion invited the jackal to come inside.
The lion’s voice resounded all over the walls of the cave and was heard far into the forest frightening all the
animals there also. The jackal immediately ran away as he read this verse.
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HANIT T: Hod F AMHT F A=A AT T HUcIATTS
s HEAET FANTAT SRT e aroft F deria & Harli227 1]

He who performs actions with the future in the mind alone shines.
He who does not prepare for the fiiture is in for sad endings.
I have lived in this forest all these days.
Now I have become old too; but never have I heard a cave talking.

deaFACAT EATTHAIT T Iedegd” 3l

So, believe my words and let us all go away to a safer place.”

TIATHURT AT ATAURARIITAT GI&AMecRADIET S|

After saying these words, Raktaaksha immediately flew away to a distant land and escaped along with his
followers.

{STHIRAJEEVEE PREPARES FOR THE DESTRUCTION OF THE ENEMIES}
HY ThiaT I TEURENT ATATEHAAT: AR~ S, HeATUTHEATR AU EATH, Tchrell

T T F e, U T HSAAG: [dd AH EUTT: Hoolldl: |3hed I,
After Raktaaksha was gone, SthiraJeevee thought,'Aha! It is my good fortune that Raktaaksha went away. He
was a far-seer. All these are idiots and can be easily killed by me; for, it is said,

a et g afeon Tgedua:
SHATITAT Yd T o RRIeEaTeuiRar: 1228

The king whose ministers are not far-seeing and
who do not belong to the families not working from generations,

1s sure to get destroyed.
QT HITCIGHTAT- Or it is well said ,
FAfewar & Rua: gFxcgea e
¥ fod arrIqgsd faudia@teas: 1229

The wise state that,
those who do not give correct advice but suggest things harmful to the king,
are enemies in the guise of ministers.”

TafFaRiecd TG Tharada BaEmaAdFe G ufamfaia o d F@r so@r Aedted,
TV FARIATHZRD ig A |3rdar wnfag=ad,

Having thought like this, SthiraJeevee daily collected one one stick from the forest with the pretext of wanting to
build a nest outside the fort, with the plan of setting fire to the cave where the owls lived. The foolish owls were
not aware of the fact that the nest kept on increasing in size only to burn them in the end.

Or it is well said,
#fAF poa 9 7 ¢ Rala @
YH JAYH UM Hg Sasdl =R:11230
A man who 1s destined to perish alone will consider an enemy as a friend

and hate a friend and try to kill him.
He sees the good as evil and the evil as good.
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3T oIS QPR P DIBATY, Foolld FIEY, HUAFITIYDY Feg, e o
FOIHh Icdl AUIUIATE-"EIAA, STearedn HdT RYIer: |[TcauRaR: AT Thahl acdhriSni

ST T[T EER FEAGHA ufarg 37 7 e FFHUTheReudeT g:de e |

Quite a lot of dry sticks had been collected with the excuse of making a nest, and kept near the door; the sun rose
up in the sky; the owls which were blind in the day remained inside their fortress; SthiraJeevee then quickly flew
to MeghaVarna and said, “Lord! The enemy’s cave is now ready to get burnt. Come with your followers, each
carrying a burning stick taht has been brought from the forest, and throw it on my nest made of dry sticks at the

door of the enemy fortress. All our enemies will suffer and die as if they have entered the KumbheePaaka hell
(the hell where the wicked are baked like a potter’s vessel).”

dogcdr Ugel Aot 31me-"ard,Hud IcAgdda |fRea Teisfa” |

MeghaVarna became very happy when he heard this, and said,“Sire! Tell me what happened to you there. You
are seen after a long time.”

G- "dc8, AFHATET Blel: |Id: Helfaaed Rul: dRcyOiRdRemaAaiFadeRsafd, I
HeT AT RO RIS | FeaddTa | 3had,

SthiraJeevee said,“Son! This is not the time to talk and waste time. If any spy of that enemy king reports my
meeting you, then getting alert, the blind one will fly off elsewhere. Hurry hurry! It is said,

MerpAy Ry foraafa ar a7
dcpcd CAAEATT PIUTTEEAcTHATH 1231

If a man makes delay in finishing the tasks which can be done fast,
even gods will become angry and create obstacles to his work.

T8 g & ag wiaey [advd: fRuafhaarg @e: Rafa dgaaiz3zil

He who does not finish his work fast,
for him time sucks away the essence the fruit, especially if the end is very near.”

el JATAET @ BAET: HIFHTAEARIFACATDAcTdr HATICITH "
Therefore, after thedestruction of your enemy, then I will tell you everything in detail without any anxiety."
{THE OWLS ALL DIE}

AT AGAAATRUE HURGTA: UhehlFsacieclFdetdlBehd T>cedlvl TEcdl dgelaNFITcy
fEehfagerd wfdud|ad: ad @ fa=ur wwemaEnfa TRedl §gRET 3gdedrd 3 :Eea)
Ul%‘l?—'l%'é‘ gwd—d—l“lulqu—ulud-nurdl HATA|

MeghaVarna agreed to his words. He and his servants each held a burning dry stick at the tip of their beak;
reached the entrance of their enemy’s fort and threw them at the pile of the dry sticks collected by SthiraJeevee
at the entrance. Then all those day-blind owls remembered the words of Raktaaksha; and unable to come out of
the cave with the entrance getting blocked by the fire, they died as if experiencing the hell of KumbheePaaka.

{MEGHAVARNA RETURNS HOME}

TqFFfed AuTFcansdis Fuauiedda = uuIeugIeaTe |dd: fAFeraaedl car aHHS
TG RRREIaAYeod- "aid, SYFcaar AALH ITdd Tdacqdedsalel #A1d:| T& Pigd

IEATRFIA, dhLIAH 1T,




66

In this manner, after killing all the enemies, MeghaVarna returned to the fig tree where he lived earlier. He sat
on the throne in the court-assembly, and feeling extremely happy asked SthiraJeevee, “Sire! How did you spend
your days with the enemies all this time? I am very curious to know about all that happened there. Tell me.

Because,
RATA & g UUTd: guIAhACT
d TR FrdAT A" 12331

1t is better for the performers of meritorious actions to enter the blazing fire;
but not the contact of enemies even for a second.”

{TO ACHIEVE THE GOAL, ANYTHING CAN BE DONE}

derrud fERRGcaTs- "9, 3TN AR d=oAT HFAN Tdat J ST 13hed Id:, -

Hearing his words, SthiraJeevee said, “O Good one! A servant does not care about the pains of his labor, being
intent only on the goal to be achieved. It is said,

{THE SUFFERINGS UNDERWENT BY PAANDAVAAS}
[To complete the Ajnaatavasa (one year of living incognito) the sons of Emperor Paandu stayed at the palace of
King Viraata with different identities. Yudhishthira assumes the identity of game entertainer to the king and calls
himself Kanka, Bheema of a cook Ballava, Arjuna teaches dance and music as a eunuch named Brihannalaa and
wears the guise of a woman, Nakula tends horses as Granthika, Sahadeva herds cows as Tantipaala, and
Draupadi in the name of Maalini went as Sairandhri (maid servant) to queen Shudeshna. ]

YA A1 ARl Rt wded @ AU geear deat Aelepuonsiy ar
PRI SATETATR FrEfaRe qorROE Eage! it F fpdfReariz341

Those who are apprehensive,
should try all the methods possible to reach their ends
and should not leave any stone unturned.
Did Arjuna mind wearing tinkling bangles on his hands like a lady,
even though 'his arms’
were equal to the trunks of an elephant;
bore the mark of the string of the bow pulled back;
were highly adept in wielding mighty weapons?

AhATY HeT Silel TIGUT PreT=cRIATEIT a&dcd Tef asharariaudl &lasi ard
CATCTAIUT YHATAAAITHIhT T HAATTATeld AEIHI b AN Feadli235 1l

A wise man though capable should pass the time patiently
and live among people, who are lowly and who utter indecent and rude words.
Did not the mighty Bheema live as a cook in the palace of Viraata
and work hard
holding the ladle, in the kitchen filled with dark smoke?

TgT del favaAufaa: @y a1 afed a1 Hremiah WRkdagar gigaera $aiq
foh MU TIUTERTARIUT O el oo (oA Eoll HeFATH 11236l

When trapped in difficult circumstances by chance,
an intelligent man should go on doing actions fit for his status or not,
with closed eyes and waiting for the time to change.
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Did not Arjuna dance gracetfully moving the waist-cloth
though his arms were hardened
by pulling the string of the great Gaandeeva bow by his left hand (Savyasaachi)?

fafg wdear s fagqur deit @@ Tad Fcdlcaeadiiy cafafay s 3d gert e
SdegaUMRIedhaIRTeaal HIgfA: & fFae: g PqusAgecdia gatcas: 12371

A wise man who wants success should hide his own strength,
though endowed with courage and enthusiasm;
should remain stable in the events brought about by destiny.
Though followed by brothers equal to Indra, Kubera and Yama,
did not the great DharmaRaaja wield the three sticks for such a long time
suppressing the pain in his heart?

{Tridandin- A man who has no worldly attachments carries three long staves tied as one in his right hand to
show his control over thought, word, and deed}

FUITRAATFI PecTgal Terrieadt

MepReTIMIR foRTeusIdr ardtii238 |l

The two sons of Kuntee (Nakula and Sahadeva),
though endowed with beauty and strength, were engaged in taking care of the cows
and worked as the servants under king Viraata.

SAUIfdAT Faeoor: A8 Pl SIeHAT Blecal ARG ATsT AT e BlerheTerard
WA worfda gafafer: areiuaraaan gloar Jq AcEaeadad g8 R geea# 123911

Though endowed with excellent beauty,
though best among all the young maidens,
though born in the best dynasty,
though she shone like the goddess of weallth,
Draupadi, the wife of Paandavaas also attained a wretched state, in course of time.

Did not Draupadi spend her time
making the paste of sandal wood in the palace of Viraata,
ordered about by arrogant young ladies
being addressed derogatorily as ‘Sairandhree’?”

{STHIRAJEEVEE SPEAKS OUT HIS EXPERIENCES AT THE ENEMY-CAMP}
Auaot me-"ard! FfA-aRIgafAcFA=a TGN Fe Foara:" |
MeghaVarna said,“Sire! I think that living with the enemy is like staying on the sharp razor of the sword.”
T ", T IR ARSHEHARTHFAINT FAT TE: 1T T AgaAabnEtaufaagie
THIEITFTAT AT [TPROTH ded AGIFIUTG R Fadaadd 1IIGeRed AfTURES FHera@n
AleTATTAUGRUS faetsted-Gerel, ANEHATT o ATAH T,

SthiraJeevee said," “Lord! It is indeed so! But I have never ever seen such fools in my life! And I have never
seen a person equal to the intelligent Raktaaksha who was extremely wise, and an expert in all sciences. That is
why he could understand my mind as soon as he saw me. The other ministers were all great fools; they were
ministers for namesake; had no knowledge of anything. They did not even know that-
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FRAVSIAITAT A GEEATFIACH:
HgEed: ¥ Ydcareadg T gfid: 12401

The servant who has come from the enemy side
will be wicked because of his belonging to their side.
As he is a messenger of theirs, he cannot be trusted and so is a cause for anxiety.

S WA AT UAATSTATETY
T JAAY TedecaaisRy 241l

The enemies attack their enemies waiting for the time
when they will be not be fully alert as when they are seated, or sleeping, or travelling, or drinking or eating.

TEATCHS UIAe Paaifaerd qu:
TcATTATEAT WA Raafanz42i

Therefore, a wise man should make effort and protect the body
which is a means for attaining the three types of human goals.
It will get destroyed even by the slightest mistake.

1Y I It is well-said,

Hedqdfed hAULIHST & TIM:

gAfea0T wequanfed & Aifae:
& A guafd & 9 Aefea #g:
& FIpar o fawan: aRdsafedi243 |

Which man without diet-control is not tormented by diseases?
Which king advised by a wicked minister does not take wrong decisions?
Whom does not wealth make arrogant?

Whom does not the death kill? Whom does not the lust for women torture?

e At T fUAer AN
AETRIET HAATRET Gt
foar g6 <gafaa: puorey ey
TS JAAAaEy AARATET (1244 |

The fame of a greedy man; the friendliness of a miser;
the family of a loser; righteousness of the wealth-seeker;
the knowledge and strength for the pleasure-seeker;
the happiness for the mean-minded; kingdom for the king with a wicked minister;
perish for sure.

deratd, ATAURIAFAAT HARAARTFEIN T Tgadichd], deaaT HIETCaTIHdH |5had,

Therefore O king, when you mentioned that living with an enemy is like living on the razor side of the blade, it
is true and experienced by me indeed.
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HUATH QIEHcT Al Ppedl  ged:
TITIATGGITT=T: T & qg@dri24s|

A wise man should keep the insult in front and self-respect at the back
and save oneself.
It is foolishness to destroy oneself following the opposite course.

THIATTY Teoo]: PIAATEET AT
aEdl PEUTHGA Hugeh! fafAurfadr:" 2461

The wise man should make use of the opportunity
and even carry the enemy on his shoulders if needed.
The frogs were destroyed when they were carried by the black serpent.”

FEqoT 3MTE- EFQHEIFIF[ IMeghaVarna said, "How is that so?” FE2Redr HUAfA- Sthirajeevi says,

(15)
HUZHHAG [ATTUDH AT

{THE STORY OF THE FROG AND THE SERPENT}

3fea qeonfeaeit thia ueet uRuTdadr A-afdut 1| Hoordy: 1§ TafFad dafddard-
HYFATH FIT U dicicieds] 3 |ddl TgAvgHFacuIEd Yiauliaidaicares adre|

“There lived a black serpent named MandaVisha (Slow-Poison) in some area near the Varunaadri Mountain.
He thought like this-“How can I find an easy way to survive?”
He went to a lake filled with lots of frogs and pretended to be afraid of them.

3y U UG AP UedIdAD AUZha YE:- "I, hAT JUrqdAermdF fagefa|

One frog asked him from inside the waters, “‘Uncle! Why are you not hunting for food today as before?”

s -"Hg, Pl A FAGHTIET HERMHAY: |[TchROUTHT TH USIY Ud AARRITFIEIATVT TE
Tehl HUZE: [TCIEONAFHAT hal: Hioold: [T ATl HGHAA TATCATATHBIATFSITFIOTATHCL
HUshled! o TAHTA FIAT Tl I1d: | deaTeRIATRATIAT FAT HEITACSTRIVRY Hellgaacorelleaedt
I S8 [AsE AUGUSTcadUmaTd: |31T a8 U g:fAde el JUT-queA! caar favauret
AHAT GF: [deeleT Ul caFAvEHIATFaRAFATICIR, devdeadeyshianar afdsad’ il

ddisE JEAThFATEATIHATITATEH " |

He said,”“O Good one! I am a person stuck by misfortune! How can I think of food?

Because, this night as I was searching for food, I came across a frog. I got ready to catch it. But he saw me and
was filled with fear. He immediately jumped into the midst of some Brahmins who were absorbed in the studies
and hid himself there, out of my sight. Intent on catching him, I entered the waters and accidental bit the thumb
of a Brahmin’s son which was dipped inside the waters of the lake. He immediately died.

Then his father cursed me, 'You wicked snake! You have bitten my innocent son. Because of this sin you will

become the vehicle of the frogs. You will live only by their grace.' That is why I have come here to serve you all
as a vehicle.”

da = W@Hﬁﬂﬁﬁﬁi{l That frog went and told everyone what the serpent had said.
TEY: UEEHAAN: TR el SToluTeedTF=l agiored g

All of them became very happy, and they reported this matter to their king, JalaPaada.
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U ACTIRYAT TG FefAfd A—TAE qHAAFgaE 3 HGIuET HBiOl: HUEA
31AEe: 1T 3T TATTFAYEIIR FATREE: |Thagal, dGUR TAHAUEdT: dEIUeFUTaied|

He also thought that it was a great wonder and came there with his followers. He jumped out of the waters of the
lake and sat on the hood of MandaVisha. All the other frogs also climbed the back of the serpent one behind the
other as per the hierarchy.

FAeg AU AVFIC I IAABYDHRIIT A [AATAGIIA|

What more! The frogs which could not get a place on the snake ran behind him as he moved forward.
MandaVisha pointed out various things on the way and kept them happy.

HY SR AeTAGHIHETNGEETHTE -
Jalapaada felt happy by the touch of the smooth skin of the snake, and said,

o AT RO I WA WA a7 FRAAA AT a1 JAT Heg [yl H1247 |l

1 have not so been joyous riding an elephant, or a horse, or a chariot, or a man, or a boat,
as I feel now riding this MandaVisha.

HAT HAAY: AGIAURTEAT HAegFHeaiFaauid |

dod ToCaT SToUelsSdid-"Hg Hea [y, I fFmaa a1y e |

AW ssIdd-"¢d ITERADeATe # digrrfhiied” |

YT - " 9, HeTT &GHUZDIA " |

Next day the serpent pretended to be very weak and moved very slowly.

Observing this, JalaPaada said, O good MandaVisha! Why are you not carrying me properly as before?’

MandaVisha said,“Lord! I have not had any food today. I do not have the strength to carry you all.”
JalaPaada said,“O good one! Then eat off the lowly frogs.”

dogcdl Telidaaimat Aeaiay: FHHAFGII-"HAIHT AuRmdts R Iad dared 3igaraded
Wt TR |

Hearing his words, the serpent felt a shiver of joy all over its body and said with excitement,
“This is the curse of the Brahmin. I am happy by your command."

ddts® AT AVEHHATIH [ARRATG AT, HY: [TETH Aledel i dAasdeasdId-

Then he kept on eating the frogs and became very strong within a few days. Feeling very happy, he laughed in

his mind and said,
Huger fAfaurEaeResagd g
fpaed Promslion #ayg: @edr #H" 11248

“The frogs which are of ditferent tastes have been obtained by me through deceit.
They will prove to be enough food for me for a long time!”

STruTelsf AGTAVOT Fahaadcaiediad: fhaAfd Aagead|

JalaPaada who was fooled by the nice words of MandaVisha did not understand what was happening.

AR AT ATTHIY: FOUTHIRIHAMFHAAT: [dFd AUGhdTEATAFESCal TaEAIHIHA|

HE T-"a9ET, ACTATRAINAF: wyFaert (faegaad” |

Meanwhile another huge snake came to that region. He saw MandaVisha carrying the frogs on his back and was

surprised. He said, “Friend! These frogs are our food. Why are you carrying them? It is not the right thing to
do!”
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Hﬁﬁﬁ‘fs@ﬁﬁ?—[— MandaVisha said,
FIAAfgSTATTH Tar arenstea gy
forfacara TdigAsE garesl s J2AT(1249 ||

1 know very well that I am a vehicle for the frogs.
But I will wait for some more time, like the Brahmin who became blind by eating ghee.”

Hisgrdid-"HAAIA" | He asked - “How is that s0?” HeGIAW: HUITA- MandaVisha says,

(16)
cdlcddliaiVich<l
{THE STORY OF THE BRAHMIN WHO BECAME BLIND BY EATING GHEE}

HET PIEATFICTUBA Teiext AT STEI0T: [ET 7T Yol AT IoraiFacra
FQUSHAT Hdq Heal HJHRAAT Taeaid |

There lived a Brahmin by the name of YajnaDatta in a village. His wife was of a loose character and interested
in another man. She daily prepared many varieties of ghee based sweets made of ghee and gave it to her
paramour without her husband’s knowledge.

HY Halfdgdl Feedissdid-"Hg, rAdcuRucad, o7 a1 ISTaeadcH, dd HUYT I |
T AeUedUiadel PabaaaddRATdd-"31ecqd Afdq HITaedT Gedl HIAAH |TAEH SUT Hdl

BICEREDRINIES bGIEa I E R

Somehow this fact came to her husband’s notice and he asked her,”“O good lady! What are you cooking? Where
are you taking them daily? Tell me the truth.”

That clever lady lied to him and said ,“There is temple of the Goddess nearby. I am under a vow and so, I daily
offer various dishes to the Goddess.”

HY JUIA! TRl deldheld SeaIda R Uaed, Iehrol ‘gear Adfedarda #d=t #da
HEIA IcAA SRl HITacan:-pa HeIadue Acgda aafa sfal

In front of his very eyes, she took all the delicacies and walked towards the temple of the Devi, in order to make

her husband believe that his wife was daily preparing and offering the delicacies to the goddess
for the sake of her husband only.

Y SIS Ical TS TAFTA ATTATAFRRIT ATadgATs i FATMNeAR0T 97T ean: gsat

AT sTaTT |

When she went to the temple and entered the river to take bath before worshipping the goddess, her husband
took another road tothe temple, and hid himself behind the statue of the goddess and stood there unseen.

HY A SOl Fledl GeA—IdadANcd T U A I YUd e iehaTIGehdpeal GalFuEy e ioTeidd-
"HITAT, Shel UBRUT AA AT e Hiasafa

The Brahmin lady bathed; came to the temple; worshipped the Goddess by offering sacred wash, fragrant paste,
garland, incense stick, sweets etc.
She saluted the Goddess and prayed,*“Goddess! How will my husband become blind?”’

dogeal TRASA SAysfEydt sl sne-"afg carsaFrgaqufeHsgFasd o gaesfd, ad:
frerreal Hiasafa” 1|1 g S=Udh! Fardadd>adAaal dEd SR ded fdedd Ueal|

Hearing her words, the Brahmin answered from behind the statue,“If you offer him daily many varieties of ghee-
made sweets, then he will become blind soon."
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That promiscuous lady was fooled by those fake words as told by the Goddess and daily fed her husband may
varieties of ghee-made sweets.

HY HAAY: STRIVIATRTRAA-"HE, ATGFGANTH TIATH" |
degear Rfeddaan ear: gaErsaF v’ sfd|

Another day the Brahmin said,”“O Good lady! I cannot see anything at all.”
Hearing his words, she thought, 'This must have happened by the grace of the Goddess.'

HY T geddeadll faceacasrd Heedisaasmern: freaa sReadfar fa:ess: gfdafed
HRAA 131 3G JFufArearsaRETdFesedr HAfEcar sepuitviugfdusEaacdsIcaacs!
USHCaHY |ATHTY U Faedeetehpod! [aadst |37clsE e

Her paramour-friend thought,"What this blind Brahmin can do to me?', and came there to meet her daily.
Another day the Brahmin saw him coming inside; held him by his hair; hit him hard with his wrists and club.
That man died. Then the Brahmin punished his wife by cutting off her nose and threw her out of the house.

That is why I say,
FAAATGSITATTHN AT aTelsf&A ag¥:
forf>acare Thedsed gar=l seron FATI2501

1 know very well that I am a vehicle for the frogs.
But I will wait for some more time,like the Brahmin who became blind by eating ghee.”

Y FAegfaulsedeiadHdesd e

Then MandaVisha laughed within his mind and said to him again the above verse.

AU fAfAUEaTeRESIYETHTdr: fhded HraHelon #ayg: @iedl #AA 12511 3fd THIHsAN|

“The frogs which are of different tastes have been obtained by me through deceit.
They will prove to be enough food for me for a long time!”

HY FAUG: dogedl ol eaged: "fhadd FfAfRTH" 3fd dAY=od-"Hg, b cadr HAfRdiag
faeg aa:" 13t ERuTTEAY " fRfrad 3fa 3wEd]
JalaPaada heard this and felt very much distressed by what he had heard.

He asked the serpent, “O Good one! What did you say just now? I feel something is not right.”
The serpent hid his real feelings and said, Nothing!”

¥ PpahadacdrAfRdfdl SeueEey gAY o Haqead|fh agar, aur da adsfy sfarar
TUT NFTAFATY F IafAEHA|3AIsE TN,

JalaPaada again trusted his fake words blindly and did not know of the true intentions of the wicked one.
What more! All the frogs were eaten by the snake without leaving a trace! That is why I say,

TheUATY Teeoq: BIAER JigAeaedl Heorad Hoghr fafaurfaar: 12511
The wise man should make use of the opportunity
and even carry the enemy on his shoulders if needed.
The frogs were destroyed when they were carried by the black serpent.”

HY TS, TAT A AV igaolad Avgen! fagdreder #afy ad IRon: 171y Ieaead-

Therefore O king, the frogs were killed by MandaVisha using his intelligence. Similarly I also killed the enemies
through intelligence. It is rightly said,
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g Usariard! afgdeedenta J&ifd

THelleaer=Te Hagrgal Fgeficer:" 1252

The blazing fire though burning fiercely, leaves out the roots of the trees;
but the cold soft wind completely uproots the trees and destroys them."

Agaot HE-"daTd! FIAAdd|T FelcAal Hafed o FEMTdT HUGAT AT UReUF Iaifed|

MeghaVarna said,“Sire! It is true! The great ones have extreme mental power and do not discard any work
started by them.

5hdd Id:, It is said,

HEcaAdeHATdl AATISh TR

d Fouled IURY PeosiU eqd@=ed 125311
The greatness of the great men is that-
'being ornamented by the character of perfection
they do not discard their enterprise even if the worst type of ditficulty arises’

dAT T And also,
UREIS o fregsa AR
Ry faeafafear fRafea aea:
faet: g g gfdesgarE:
URFT AT J TRcTTTed [1254 |

The worst types of men do not begin any enterprise for fear of obstacles.
The medium types start an enterprise and stop it as soon as an obstacle is met with.
The best types of men do not stop their efforts afier starting an enterprise
even after getting hit by obstacles again and again.

dd  PATFTShUCheFAA ToIFMH et :AVATFATAT AT |HYAT JehAdeAAd IGATH |Zhed I,

That is why my kingdom is now free of all problems because of you destroying all my enemies. It is correctly
stated by those adept in the political science , for it is said,

RORY AT R AdT =
fausa f3:QW pear urar F Wefd" 1255l

The wise man does not grieve again
after removing without a trace
the residue of gratitude, fire, enemy and the illness.”

ST &, ATl A e, IEIRCUFHIHT HIFHGLAT et haeraitdepeaararaafa, fheg uerar
Iicspdd dca fasam wafd |she,

SthiraJeevee said,“Lord! You are the most fortunate person. Whatever you started ends in success. Valour alone
does not lead to success; but the action done with wisdom alone leads to victory. Because,

el J & &1 Rual safed ueireareg Rua: gedr safed
e fagfed qeved eiRAS U Fersa fawasa I gfedli2se6ll
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Hit by the weapons, the enemies do not die really.
But hit by intelligence the enemies are completely wiped out.
The weapon kills only the body (of the enemy).
But, 'Intelligence’ destroys his family, prosperity and fame all at once.

ACTFTATYIYBRIIAFIHE 3T hRATAET: HHafed |5had,

Therefore, wisdom and effort joined together lead towards success without any hard work.

perfa #fd: R, Tdwafa fd:, Faauaga sdeA=ar Teofd Rcad
TS ThedhRd GHATaAygd, Hafd T Wd: Hed $d, aE Afasgd: 1257 |1

He whose future is good for him-
the mind moves towards doing proper actions. Memory becomes steady.
His wishes get fulfilled. His advice does not go waste.
His reasoning becomes fruitful. His mind attains higher levels.
Interest develops in praiseworthy enterprises.

AT T AIAPRIIHFT 38 TATAIT [Sehe,

The kingdom belongs to one who has knowledge of the political science, sacrifice and valor. It is said,

caTiafer QR gl o deeiefs= aoh safa
TUTafd U AT AAITT Tl TsIA " 11258 |l

A person develops virtues by the contact of dispassionate people, valorous people and wise ones.
If endowed with virtues, wealth becomes attained.
Through wealth, he attains prosperity.
Prosperity gives him the authority.
Finally he gets the kingdom.”

AYAUT G- "TAFHT Helled AAMEOT JeaaT FJPpedd FFUaeT HRAGT: FuRerEr A" |

MeghaVarna said,"It is true that the knowledge of the Administration Sciences become fruitful instantly, which
is proved by your entering the enemy grounds and tactfully destroying AriMardana and his followers without a
trace."

TRRGT 3me-

"AreoaarTfaEasi @ aieaeaTcaet @A aggs:
SIS ARHA Il F AT Fesdd urgles: 1259
“Though the goal is attainable through violent means
one should first seek shelter(strategy) alone at first.

The extremely tall and huge tree which shines as the essence of the forest,
cannot be cut without worshipping it first.

3ar FOIfA,fF ad AARAT Iq AdeR@re TharfRaagaae ar safd|
Or, Hey Svaamin, what is the use of talks which discourage future actions and describe the difficulties to be
encountered?

aryg %laagcaé It is well-said,
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FfAFRRCTTEIHFR: 0 ug qruRrdTa
HafdgdieHuerar FR: garfed &t aRermasdarlizeoll

Those who doubt, those who are afraid of hard work, those who complain at every step,
their words become the receptacle of ridicule, when the fruit is attained contrary to their belief.

d T ogy 3’0 hiAdy faAfy: 3=t F: 1Fd:

The wise ones should not be insincere even if the work is ordinary also, because

AEITH S [FCHAATAACIHAC: & 3 PHcIAUETHIO:
HIRACHHATHA: TRATIG TATCTHSITGANH JOUT: TTiecT 1261

‘I can do it; it is just a small job, it can be done without any effort.
What is there to waste so much time on it?’
Those lazy men who disregard the work with such words,
show no interest in the work undertaken; easily get into problems;
and become regretful when the work remains incomplete.

dea ar: #Afgan: Jugd Agrendr sfasafaisTad dqq,

Therefore, My Lord who has vanquished the enemies can sleep well without any apprehension, It is said,

fad gaad a1 wae god g9
el TEYeigd  AeT gWa aadlii2ez2ll

One can sleep peacefully in a house where there is no snake at all
or where the snake has been killed.
But one cannot sleep without anxiety in a house
where the snake is seen and has escaped.

dAT T And also,
faEdvcaaaraeTH el Favagaghiire
PN ATATEH A TAATATSTIGRITEOTT
ATACHPURThIATH AT TR o Jrdgd:
Ay geAsapRITAwAT ddachyd Agfa:izes

As long as the actions,
which need very hard work and prolonged attention;
which need the encouragement and good wishes of the affectionate ones;
which need courage and proper endeavour for completion;
where there is a desire to complete 1t;
where there is no peace felt in the restless mind till it is completed in a proper manner;
where is the time for rest for those men with selt-respect, enthusiasm and courage?

STHIRAJEEVI'S ADVICE TO THE KING
deafiaaraesned fasada & gead|dfteaYT Aeddveharsad UsuTaadcu’l Heal

QAUHTIGRATT aceoaraas: RFyged|

I feel restful at the heart now, since the intended work has been completed.
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Therefore, enjoy the ruler ship of your kingdom which is removed of all its problems, and take care of your
people well, with maintaining the steadiness of the royal umbrella and the throne, for many generations to come
with your sons and grandsons.

I T And also,

TSl o Gordcaeg el et faeor:
HATREIAEAT T T fRIGH 264 |

If the king does not please the people through qualities like protection etc.
his kingdom is worthless
like the flesh pieces hanging like breasts in the neck region of the goat.

IOTY I FHAATRT If: FIAY T TET 3
R & b TerTARIFYeh AATAUATHION ai3aa{ 11265 |l
‘Interest in developing virtues; disinterest in pleasures; affection towards good servants’;
a king who has all these qualities, enjoys for long

the company of the 'Goddess of prosperity’ who wears the ornament of white umbrella
and the garment of moving chowries.

d I Ol UESAiseH 3fd Acdl MACA HcAT IFARATT: IchRUH, ol & Tt [a9da: |

You should not feel that 'l have attained the kingdom', and deceive yourself by developing conceited about your
wealth and position.

TFRIRIEUIaaIoaeedl: qURIeT, &T0T-fafurawdr, TRy uriamon geur, gearifRarcasd
sAEgafARaTEuR, 3T sa gruan, Fewareda FgRIN, SToldgaradid TaHTTHSII,

MRUPTART Pea1, Facaaeuged-URANT aToreg=Ter|

Like climbing a bamboo creeper, this Rajyal.akshmi (Goddess of Kingdom) is

difficult to ascend (rule for long), can drop you down the very next moment, though held on to through hundreds
of ways, she will be difficult to hold on to, though adored in many ways, she will deceive you at the end, is of
very unstable mind like the monkey clan, never can be stuck to like the water on top of the lotus leaf, is always
moving hither and thither like the movement of the wind, is unstable like the company of the lowly, is without
cure like the poison of the snake, is red (attractive) only momentarily like the clouds of the evening, naturally
dissolves of instantly like the rising bubbles, is ungrateful (breaks off easily) like the edge of the plough,
vanishes the moment she is seen like the heap of gold and diamonds seen in the dream.

I T And also,

&g T fhadsfAveeadd igedeay arsar
Tel & TTAfASheaTa Heresdar ugHfaifed 266l

As soon as the king goes through the consecration ceremony,

he has to busy himself with various problems of the kingdom.

The pots pour out problems also along with the sacred waters
on the head of the king at the consecration ceremony.

WHO HAS NOT SUFFERED IN THEIR LIFE-TIME?

d I BIRACATIINHARI ATH e 3UCTH | Sthad.

No one is there who has not encountered difficulties. It is said,
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THET Folel TolfeidAe Uusl: Gl el
geoliel AU el U TSACTRHRS
T ProaAeaalsT Hed, b: & TRAFAN267 |l

Rama left the palace to live in a forest.
Bali was brought under control.
The sons of Paandu lived in the forest.
Vrishni clan in which Krishna was born was destroyed.
King Nala was expelled from the kingdom.
Arjuna taught 'dance’ to the palace maidens.
Raavana was also defeated.
After observing all these events, we know that
extreme ditficulties were gone through by all of them being under the control of Kaala.
Who can save whom?

I F GMY: T Heal Aeess ead:
FT F SAAfATQdel el Ju: FIREAT
T/ DAl ded: FAA]

] Torddl dleleld gared faaferar: 1268

Where is that Dasharatha, who went to the heaven and became a friend of Indra?
Where is king Sagara, who stopped the ocean from overtlowing?
Where is that Vainya, who was born by rubbing the hands?
Where is Manu the son of the Sun?
Were they not all woken up (made to get born) by the Kaala
and again made to close their eyes (made them die) by the very Kaala?

ACYUTAT &g IS haeTAl TS F JeIadl
aTel Fufadid: Fa Fgu: HeoTEidchra:
A A WU P>l AHTHATITIA:

Pleltd FEICHAT ] PT: Pl fAdTfdT: 11269l
Where did Maandhaataa who conquered the three worlds go?
Where is that Satyavrata?

Where did the ruler of gods Nahusha go?

Where 1s Keshava who was well versed in all the scriptures?
1 believe all those who occupied the throne of Indra,
along with their chariots, their excellent elephants,
were produced by Kaala alone and again destroyed by Kaala alone.

3T T And also,
" g Juided RarEdn: JHAGRANS hldddaria

T d T g difd I pdledaeria Aeri= 12701l
(After the war)
That king, those ministers, those ladies, those forests;
he, those, and those and those perished. bitten by the deity of Death!”
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{After all the wars are fought and over with, after all the victories and defeats, what is left back?

Memories..? Emptiness..? A feeling of wonder why we are here...?
What are we in the great scheme of the Universe..? What is the meaning of all this..?

5

I13f FeFEuTeTE A o usades
PIPIDIIH ATH JAI ded FATEH

THUS ENDS THE THIRD TANTRAM
'KAAKOLUKEEYAM'
IN THE TEXT
'PANCHATANTRAM'

AUTHORED BY THE EXCELLENT TEACHER

'SHREE VISHNUSHARMA'



